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BUDAPESTI CZEGER. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R e t h y János 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

B U D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , Y á c z i - u t c z a &&. s z á m . 

Ös. é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 
a j á n l j a 

nri divat- é s fehérnemű-újdonságait . 

Levélbélyeg-kereskedés 
P R Ü C K L E J . C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott 1876. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - n t 21, 
( f é l e m e l e t ) 

A Franklin-Társulatnál Buda­
pesten megjelent, és minden 
könyvkereskedésben knpbató: 

AZ EGÉSZSÉG 
MEGÓVÁSA. 

N é p s z e r ű e g é s z s é g ü g y i 

é r t e k e z é s . 

Irta 

Dr.Wallfi8.cli F e r e n c z . 

Ára fűzve 4 0 kr. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-dt 30 
elvállalja jótál lás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-bnrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
l> in e z e k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . - * 

Van szerencsénk a nagyérdemű hölayközönBégnek 
becses tudomására adni, hogy B a u e r A . J e n ő 
urnák 2 0 é v ó t a B é c s i - u t c z a O. s z . alatt fennálló 

női divatáru-üzletét 
átvettük és a mai l ö v e t e l m é n y e k n e k megfelelően 
nagyobb m é r v b e n fogjuk tovább vezetni. Raktárunk 
a legújabb f r a n c z i a é s a n g o l n ő i s z ö v e t á r u 
különlegességekben igen bővelkedik ugy, hogy bár­
me ly Ízlésnek minden tekintetben eleget tehetünk. — 
A nagy érdemii hölgj-közonfég becses látogatását 

kérve, maradunk kitűnő tisztelettel 

HÁRY TESTVÉREK, 
B u d a p e s t , B é c s i - u t c z a 6 . s z . 

Átvett áruk raktára 50 százalék engedménynyel adatnak el. 

j£?SffiTröLD SPHIÍ; 
Idény május 1-től szept. végéig. 

K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f u r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhe ly fürdői,' eset leg ivóforrásai kitűnő 
eredmény nyel a lka lmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál . 2. Női 
bajoknál, különösen metrit is chronicánál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél ; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az albasi szervek bántalmainál : máj ­
bajok, szokványos székrekedés, s tb . Zs irkómál . 
5. Eöszvénynél , stb. 

F Ü R D Ő - O R V O S : D r . B B U C E J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i r a a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k a s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
BOarvanyfttxdok, k ü l ö n f é l e s u n a n y k é s z u l é k e k -

k e l . — R e n d e s t a r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a regi Lloyd-épület előtt.. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
6707 B u d a p e s t . 

DECKERT és HOMOLKA 
elektrotechnikai intézete 

Gyár: Bl Ifi A DECT Városi raktár: 
VI., Izabel la-utoza 88. DUUHrLOl V. ,Dorottya-ntoza8. sx. 

A magyar á l lam és a ni. kir. á l lamvasutak szál l í tó i . 
Gyártanak és szállítanak: Sürg-önyberendezéseket vasutak 
számára; elvállalják azok jav í tását é s szerkesztését . A min­
den államban szabadalmazott és általános használatnak örvendő 

feltalálói és kizárólagos gyártói. 
Telefon-központok szolgálattal vagy a nélkül irodák számára 
telefon-berendezések • asutak, hegy i pályák, bánya és 

kolióművek, erdészetek és uradalmak számára. 
Z = V I L L Á M H Á R Í T Ó K , ^ = 

v i l lamos v i lág í tás i és erőátvi te l i berendezések, minden 
nemben, a legszolidabb kivitelben és legolcsóbban, szavatosság mel­

lett elvállaltatnak. 
Képes árjegyzék és köl t ségtervezet ingyen é s bérmentve . 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe , 

Az emberi fantázia legna-l 
gyobb alkotása Dante Pokla 
a v á r o s l i g e t i f a s o r v é r 
g é n kórkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
uj beosztású látványosság. 

Fő r é s z e i : 
/. A lelkek átkelése az Ache-/': 

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 1 

hegye. 
4. Dis vár. Az izzó torony 

Az égő sirok. 
5. Az ember-fák erdeje. 
6. A vérfolyó. 
7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

barátok 10. Az aranycsuhás 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

Megszámlálhatatlan sokaság. Álomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a király-utezai fasor 
végén, s z e m b e n a k i á l l í t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi G. fordításában a körképhői vett k é p e k ­
k e l i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g az 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. D u c h e s n e - D u p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített i p e r -

c s a - p i l n l a i , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaczkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r n e M o n t -

m a r t r e , P a r i s . 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalukig ki­
tüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, e lhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módos í tom s "arra kék n y o m a t b a n saját há­
zam külfő alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

f védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

S0SB0RSZESZ 
általánosan ismert kitűnő ház i szer; különösen a bedörzsöle's-kenő-
g y n r ó - g y ó g y m ó d n á l (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer­
smind fog t i s z t i t ó szerül is, a mennyiben a fogak f é n y é t elősegíti, 
a f o g h u s t erősb i t i és a száj t i s z t a , s z a g t a l a n iz t nyer a szesz elpá-
rolgása után, úgyszintén f e jmosásra és a h a j i n y e k erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadá lyozására é s annak m e g s z ü n t e t é s é r e . 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

Védjegy iy . és 20. sz. Budapesten, IV. kcr., Muzeum-körút 2 3 . szám. 

Díszmagyar csizmát 
* legdíszesebb kivitelben, valamint 
történeti és korhű alakban, kívánatra 

rajz után is, a legszebben készii 

LÖRIKCZ ISTVÁN 
Budapest , Muzeum-köru t 5. 

Banderiumi diszcsizmák és magyar topánok. 
Vidéki megrendelést is a legjobban eszközöl. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi Újság" kiadó-
hivatalában, Budapest, IV. her. 
Egyetem-utcza J/.. szám alatt. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, I V , Egye tem-ntcza 4 . szám.) 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
az e g y e t l e n , e d d i g u t o l n e m é r t v a l ó d i j ó s z e r a fogak 
és foghus tisztítására és fentartására, valamiut a száj felfrissí­
tésére, a legelőrehaladottabb korban is. Egy csomag 35 kr. 

Dr. Borchardt 

illatos nOvéDy-szappana 
hathatós szer a bőr edzésére és épentartásáia, valamint pat­
tanásoktól pörsenésektől, s/.eplőtöl és mindennemű tisztát­
lanságoktól való megóvására; egyúttal kitűnő pipereszappan 
s igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­
mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
m e l y annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjávaL 

D r . L d n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s l i a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 fit 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr* 

B V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 
minőségben kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: K o o h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i , N e r u d a 
N á n d o r és T h a l l m a y e r é s S e i t s gyógyfüszereseknél, 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfűszerkereskedésében. 

ÓVÁS 1 Hamis í tványoktól , neveze­
tesen a dr. Búin de Bontemard-fé le 
fog-paszta és a dr. Borchardt-féle 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő­
forduló hamis í tványa i tó l mindenkit 

S z á m t a l a n h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó ? 
s ú j t a t t a k m á r . e d d i g i s B é c s b e n é s P r s g á b a i 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b í r s á g g a l . 

Eaymond és társ., 
es. kir. szabadaloin-tolajdonosok Berlinben. 
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Elöfxetéti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 0 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG f T - 8 2 " " ? W Csupán & POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { T ! " * 

* \ félévre — 4 • i íeloTre — 

cííész évre ö . 
2 . 5 0 

Külföldi elüűzetésckhes a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KÁROLY LAJOS FŐHERGZEG CSALÁDJA. 

i z URALKODÓ-HÁZ életében történő események 
/ \ általában mindig közelről érdeklik úgy a 

XA.magyar királyi korona, mint az osztrák 
császári korona alatt álló országokat és népe­
ket. Egy-egy születés, házasságkötés vagy halál­
eset nagy változások okozója lehet már csupán 
megtörténtével. Igen természetes azért, ha most 
Károly Lajos főherczeg gyászos elhunyta miatt 
fokozott mértékben fordul a közfigyelem egész 
családja, különösen pedig fiai felé, kik ez idő 
szerint az örökösödési alaptörvény (pragmatico 
sanctio) értelmében legközelebb állnak Magyar­
ország és Ausztria trónjaihoz. 

A közérdeklődés némi kielégítésére bemu­
tatjuk lapunk jelen számában a boldogult Ká­
roly Lajos főherczeg családjának élő tagjait s 
elhunyt első két feleségét is. 

Károly Lajos főherczeg, mint már többször 
elmondtuk, háromszor lépett házas életre. Első 
ízben 1856-ban nősült, elvevén Margit szász 
herczegnőt, a ki azonban rövid két év múlva 
gyermektelenül hunytéi 1858szept. 15-én.Másod 
ízben 1862-ben kötött házasságot a két Sziczilia 
királyának, Ferdinándnak, leányával, Mária 
Annunciata herczegnővel, ki kilencz év múlva, 
1871 május 4-én szintén elhunyt. Ebből a há­
zasságból négy gyermek származott, kik ma is 
élnek, névszerint: l. Ferencz Ferdinánd (szü­
letett 1863-ban), 2. Ottó Ferencz József (szül. 
1865-ben), 3. Ferdinánd Károly Lajos (szül. 
1868-ban) és 4. Margit Zsófia (szül. 1870-ben). 
Ezek közül Ottó főherczeg már 1886 óta nős, 
feleségül vévén Mária Jozefa szász herczegnőt, 
ki eddig két fiúgyermekkel ajándékozta meg, s 
ezek a kilencz éves Károly Ferencz József és az 
egy éves Miksa Jenő Lajos. Margit Zsófia fő-
herczegnő, ki egy ideig a prágai nemes hölgy­
alapítványi intézet apátnője volt, 1895 óta szin­
tén házas életet él, mint Albert württembergi 
herczeg neje. 

Károly Lajos főherczeg harmadik neje Mária 
Terézia főherczegnő, kivel 1873-ban kelt egybe, 
s kitől két leánygyermeke származott, u. m. a 
most 20 éves Mária Annunciata, a prágai 
nemes hölgy-alapítványi intézet jelenlegi apát-
Kője, és a 18 éves Erzsébet, ki édes anyja mel-
11t van. 

Az elhunyt főherczeg családjára azóta fordult 
nagyobb mértékben a közfigyelem az egész mo-
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FERENCZ FERDINÁND FŐHERCZEG. 
Fietner fényképei. 

OTTÓ FŐHERCZEG. 

JÍ.K 

Pietener fényképe. 
FERDINÁND KÁROLY FŐHERCZEG. 

Aáéle fényképe. 
MARGIT ZSÓFIA FŐHERCZEGNŐ. 
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veltségnek örvend bájos nejével együtt, ki egé­
szen családjának, különösen pedig gyerme­
keinek él s azok nevelésével ő maga foglalkozik. 
A főherczegi pár a magyar nyelvben is gyako­
rolja magát s általában sok érdeklődést tanúsít 
a magyarországi dolgok és állapotok iránt. 

Ferdinánd, Károly Lajos főherczeg legifjabb 
fia, eddig még legkevésbbé ismeretes Magyar­
országon. Katonai nevelést kapott ő is és mint ka­
tona szintén tényleges szolgálatban van. Ezred­
évi országos kiállításunk megnyitó ünnepein 
valamint Ottó főherczeg és neje, úgy Ferdinánd 
főherczeg is jelen voltak a Károly Lajos főherczeg 
családjából. 

Az egész családnak egyik legvonzóbb jellem­
vonása az egymás iránti kölcsönös gyöngédség, 
az az igazi családiasság, melynek bensőségét oly 
szép egyetértésben tudták maguk és gyermekeik 
közt ápolni Károly Lajos főherczeg és Mária 
Terézia főherczegnö. 

Fénykép után. 

MÁRIA TERÉZIA FŐHERCZEGNÖ, KÁROLY LAJOS FŐHERCZEG ÖZVEGYE, LEÁNYAIVAL, 

MÁRIA ANNUNCIATA ÉS ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐKKEL. 

narkhiában, s így hazánkban is, a mióta egy 
részről a trónöröklés kérdése napirendre ke­
rült, s a mióta a főherczegi család is gyakrabban 
megfordult hazánkban. Ferencz Ferdinánd fő­
herczeg egy ideig Sopronban tartózkodott mint 
a gr. Nádasdy Ferencz nevét viselő 9-ik huszár­
ezred parancsnoka; de nem sokára eltávozott 
ez állomásáról és földkörüli nagy útjára indult, 
melyről haza térve, a múlt évben aggodalmasan 
megbetegedett, s most is olyan állapotban van, 
hogy gondos ápolásra van szüksége, a minek 

gondját, mint a lapok írják, most 
özvegyen maradt mostoha anyja, 
Mária Terézia főherczegnö vállalta 
magára. 

Oltó főherczeg erős, daliás ifjú 
férfi. Pár év óta, mint a Nádasdy 
huszárezred ezredese, ő is Sopron­
ban tartózkodik családostul. Azok­
ban a magyar körökben, a melyek­
kel közelebbi ismeretségbe lépni 
eddig alkalmat vehetett, nagy ked-

Schrotzberg festménye ntán. 

MARGIT SZÁSZ HERCZEGNŐ, KÁROLY LAJOS FŐHERCZEG ELSŐ NEJE. 

Fénykép ntán. 

MÁRIA ANN0NCIATA SZICZILIAI HERCZEGNŐ, KÁROLY LAJOS 

FŐHERCZEG MÁSODIK NEJE. 

KIRÁNDULÁS A MI ŐSHAZÁNK FELE. 
Irta Abonyi Lajos. 

II. 
Sajátságos, hogy ezen második kiránduláso­

mat is a mi őshazánk felé, ismét egy katona, és 
ismét egy pap társaságában kell megtennem. 
Még pedig most egy tűzvórű huszárőrnagy s egy 
szerény ferenczrendi szerzetes a társaságom. 

Lóvásárlás ügye adott alkalmat arra, hogy a 
kellemes huszártörzstisztet házamnál vendége­
mül láthattam. 

A lóvétel ügye köztünk mindkettőnk megelé­
gedésével rövid negyed óra alatt befejeződött, 
aztán mellékes dologgá vált. 

Áldomást nem ittunk, hanem áldomást be­
szélgettünk, hazafias érzéseinkkel, lelkesülé­
sünkkel, mely benyúlt a késő esti órákba s mind 
gazdagabbá, érdekesebbé vált, s mindkettőnknek 
nagy élvezetet nyújtott. Nemzetünknek, hazánk­
nak hajdani fényes múltja hevített föl ben­
nünket. 

Pedig az a deli huszárörnagy származására 
nézve nem is volt magyar, hanem horvát, de az 
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igaz hazafias érzésektől jobban áthatva sok ma­
gyarnál, meggyőzött engem arról, hogy a törté­
nelmi emlékezések büszkesége összeforraszt ben­
nünket. Szinte jól esett, hogy ellenkezőleg a 
nemzeti kötekedésekkel, szavában szintúgy, mint 
szívében azonosította magát velünk, érzéseink­
kel; rólunk- magyarokról per mi beszélt, s or­
szágunkat magyar hazánknak nevezte. Külön­
ben nem is lehet másként olyannak, a ki a 
Zrínyiek véréből, a brebiri és vinodoli grófok 
fajtájából származik. 

Beszélgetésünk folyamán egyszer így szólott: 
— Bizony jól esik, ha egy nemzet a tőle el­

szakadt vérével újra találkozik. Nem vagyok 
magyar, de annyira mégis vagyok, hogy igen 
nagy öröm volt az nekem, mikor én magyarok­
kal, az ő őshazájokban találkoztam. 

Néztem, ha komolyan beszél-e ? 
— Ön csodálkozik ? Én egy kis Magyarorszá­

got találtam! Mindjárt elbeszélem. Tehát egy­
szer Bukovinában utazván, elhatároztam, hogy 
visszafelé más utón jövök. Elmegyek délfelé 
Szucsavának be, Románián keresztül Bukarest­
nek, onnan gyorsvonaton Budapestre. Pompás 
körút lesz. 

Éjfél után indultunk el. Biz én elszendered­
tem, elhagytuk talán már Szucsavát is, észre 
sem vettem, midőn a Szereth szép völgyeibe le­
ereszkedtünk. 

Tudja-e, mi az a vasúti elszenderedés ? Az 
mint csak a déli álom, az az édes, az a nyo­
masztó, ellenállhatlan küzdés a mély álommal 
és mégis fél ébrenlét, küzdve képzelgéssel, csön­
des elmélkedéssel, majd játszó képekkel gyor­
san, sebesen, mintha órák folynának el; ólom 
van a pillákon; a vér lüktet, a szív erősen do­
bog, és ismét órák folynak e l . . . pedig alig 
telik le egy negyed óra, s egyszerre csak mintha 
valamely szellem meglökné a karját, vagy hir­
telen megölelné, megcsókolná valaki, például 
otthon a karosszékben . . . egyszerre csak fel­
riad az ember s azt sem tudja, hol van. 

Törlöm szemeimet. Kitekintek az ablakon. 
Gyönyörű szép reggel, még jóformán hajnal. 

Apró dombok, berek mindenfelől. Zöld völgyek 
dús fűvezettel, melyen a harmat csillog. 

Ah, be furcsa, ismerős vidék ! 

Talán még föl sem ébredtem. 
Üjra törlöm szemeimet, mert nem 
hiszek a varázsnak. 

Hogy megjártam! Hogy bo­
londdá vagyok téve! Megcsaltam 
magamat. Utat tévesztettem. Két 
éjjelt s egy napot kellett keresztül 
aludnom, hogy ide érjek. 

Ismerős vidéken vagyok. 
A Tápió - Süly - Sáp vidéke, a 

mendei völgy terül előttem, sűrű, 
fás falvaival, apró tornyaival a fák 
mögött, a dombok szőllős olda­
laival. 

A vasúti kalauz egész érthetően, 
harsányan kiáltja, hogy: «Saskút!» 

Sapkát. Hol a manóban, melyik 
vonalon van az a Saskút ? 

Zsebembe nyúlok, hogy útmu­
tatóm elővegyem. 

A kalauz épen akkor nyitja reám 
a kupé ajtaját. Az a lapos sipka s 
az a mondat végén hangzatosan 
felcsapó beszólás rögtön magamhoz 
térít egészen. Romániában vagyok. 
Meg azután értem is egy kicsit a 
nyelvet, s meg is értem, hogy baja 
esett a vonatnak s két álló óra 
hoszszáig fogunk itt várakozni. 

Nem baj. Legalább addig jól 
megnézegetem a vidéket s gyönyörködöm is 
benne, mert érdemes rá. 

Az utasok talán úgy is mind alusznak még, s 
a konduktorok pedig — a mint már az mindig 
szokás, ha a rendkívüli késedelem, várakozás 
ebben az örömben részesíti őket — betértek 
inni valahová a más oldalon. Nézzünk hát arra. 
Hátha én is befordulnék a példájok után egyet 
kortyantani ? 

Ezen az oldalon a csinos kis pályaház is jól 
esett a szemnek, de ennél még jobban esett az 
a látvány, mely mellette a sorompónál végig 
tarkállott; nem volt az sok színből összerakva, 
csak piros és fehér virított ki a zöld sövény 
mögül. Tudja Isten, ez a szép nemzeti szín­
kiállítás meg a szívemnek esett jól; meg az a 
sok ártatlanul csintalan szép mosoly, meg az a 
sok tündöklő szép szem, mely az ajkakkal ver­
senyt csalogatott maga felé. 

A sorompót végig a közel falu oláh leányai, 
menyecskéi lepték el csinos, tiszta, ünnepi öl­
tözetben, fehér szoknyában, fehér ingvállban, 
piros kendővel és piros csizmásan. Nagyon 
szépek voltak, régi népünkre emlékeztettek. 

Byent már nálunk is alig lehet látni. Talán 
csak valahol még a szegény palóczok eldugott 
hegyi falvaiban. 

Ünnep volt, kijöttek a vonatot nézni. 
Csak a mi csodálatos és elütő a mi oláhaink 

nemzeti szokásától, attól a keletiesen czigányos 
szokástól — a többsoros arany- és ezüst pénz­
füzér nem csüngött nyakukról egészen le a mel­
lökre, a helyett háromszoros fehér gyöngyka­
láris ékíté formás, fehér nyakukat. 

Feléjök mentem. Elnevették magukat, a mint 
megláttak. • 

Jó reggelt kívántam, románul. 
Aztán még jobban nevettek, a szemembe ne­

vettek s mosolyogtak vissza egymásnak,.. s a 
kedves nevetgélésben egyre csak azt hajto­
gatták : 

— Né, magyar! Ez magyar! 
Szinte sóbálványnyá lettem; azaz hogy azt 

sem tudom, mi történt velem. Elbámultam-e, 
elnevettem-e én is magamat, vagy meg akar­
tam-e ölelni örömömben valamelyiket, vagy 
mind egyszerre ? 

— Né, asz'sze mondja, diczérteszszék! 
Oly komikus volt ez és oly kedves. 

Csak arra emlékszem, hogy nagy örömmel 
kiáltottam el magamat. 

— Hát honnan tudtok ti magyarul ? 
Csodálkozva nevettek; nagyon ostoba kér­

désnek tartották kérdésemet. 
— Már hogy ne tudnánk, hiszen magyarok 

vagyunk mii. 
— Hát hova valók vagytok ? Hol laktok, az 

Isten áldjon meg? 
Kaczagva mutattak a falu felé ! 
— Hát hol laknánk mászütt ? 
— Hát laknak itt magyarok? 

- — Laknak hát; erre isz, arra i s z ! . . . 
A szemem tele lett könynyel; no, nevesse a 

katonát! a szívem meg túláradt örömmel, majd­
nem szétvetett. 

— És aztán sokan laknak erre is, arra is ? 
— Erre napi jártóra; arra napi jártóra. 

. És szép gömbölyű karjával egy nagy kört írt 
a levegőben. 

— Falutokat Saskútnak hívják ? 
— Nem; a mienk Hidegkút. 
— Bégen laktok ott? 
Ez ismét nagyon ostoba kérdés lehetett, mert 

erre aztán mind egyszerre felkaczagtak kórusban. 
S az a kis gömbölyű barna, a ki legélénkebb 

volt közöttük, a szemembe nevetett. 
— Hát meóta Isztenke világot megteremtée. 
— Hát aztán mondd csak, kicsikém, hány 

faluval vagytok ? 
A vállát rántotta meg a kis csacska. 
— Üddeg a sziliu tart. 
No már ezt nem értem. Aztán az ujjával mu­

tatta, hogy a sziliu = a szőllőhegy. 
— Éen öszmernék czupádon vagy kettőt. 

A másik nevette, ellökte. 
— A Boriszka még a faluból sze vót. 
A harmadik dicsekedve előre furakodott. 
— Éen öszmernék vagy tízet itt. 
Egy másik ismét ezt lökte meg félre, hogy ő 

tudósabb, jártasabb. 
— Éen meg tizenkettőt. Hát a Tatroszék hé, 

a hegyben! 
No, ihol van ni, ez is selypes. Hát mind sely­

pesek vagytok ? Vagy a tájkiejtés ez és nincs 
nektek s betűtök ? Ugy volt. 

Mind beszélt egyszerre. 
— A pátereczke még többet tudna. 
— Hát a micsoda? 
Megint nagyot nevettek, hogy nem értem. 
— Hát a papoczka! 
Megcsípem az állát. Megrázom a kalárist a 

nyakán. 
— Hát ez mi ? Hogy nevezitek ? 
— Hát a Bila gyöngy. 
— A Bila gyöngy ? Jól van, felirom. 
Mind beszélt egyszerre. 
— Csak lassabban, kérlek. Hadd írom fel, 

hadd írom fel. A felét sem értem ? de azért 
csak beszéljetek eszemadtáim; ha lassan, mégis; 
ha nem is értem egyszerre, de mindjárt meg­
értem egészen. Csak beszélgessetek, hiszen ma-
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gyárul beszéltek, s az oly jól esik nekem ebben 
az idegen országban. 

Azután egyszerre vége lett a varázsnak. 
Csengettek a hátam megett. A kérlelhetetlen 
ellenséges masina elkezdett zúgni és siví­
tott egy nagyot. Csak annyi időm volt, hogy 
zsebembe nyúltam, kivettem erszényemet a 
markomba, aranyat, ezüstöt; forintosokat, apró 
pénzt mind, mind oda dobtam közéjük... Azok 
vihogva, nevetgélve kapkodták fel. És aztán 
nem is néztünk többé egymás szemébe, még 
csak szemeinkkel sem búcsúztunk el, azzal sem 
mondtunk egy Isten megáldjont. Csakhogy fel­
ugortam a kupéba. 

És aztán egyszerre eltűnt a szép álom. 
(Vége következik.) 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL. 
ív. 

Malomipar- és czukoripar - kiállítás. Ganz és társa 
gyártmányai. Jéggyártás. Egy millió krajczár. Óriási 

fák. Régi török sátrak. A kiállítás madártávlatból. 

Mentől többször megy az ember a kiállításba, 
annál jobban meggyőződik róla, hogy még sok, 
nagyon sok van olyan, a mit nem látott, mert 
minduntalan fedez fel olyasmit, a mi előbb el­
kerülte a figyelmét, pedig hát rendkívül érdekes 
vagy tanulságos. 

Hiszen első látogatás alkalmával legtöbb 
ember csak végig sétál a pavillonokon, néhány 
perczig bámulva szemléli azok dúsgazdag tar­
talmát, a fényt, a pompát, azután tovább megy 
valamelyik másikba, a nélkül, hogy valamit 
figyelmesen megnézett volna s legfeljebb né­
hány rendkívül feltűnő tárgy képe marad meg 
emlékezetében. Hanem már a második, har­
madik látogatáskor nagyon is sok dolog vonja 
magára az ember figyelmét s csak ekkor tud 
voltaképen szemlélődni, gyönyörködni és ta­
nulni. 

így például ha a malmok kiállítását nyugodt 
vérrel szemügyre veszszük, mennyi mindent lát­
hatunk ott, a miket előbb észre sem igen vet­
tünk ! Különben is a malomipar kiállítása ki­
válóképen olyan, a mely nemcsak szépségével 
lep meg, hanem első sorban tanulságos is, és e 
tekintetben oly szerencsével van összeállítva, 
hogy itt az érdeklődő néhány óranegyed alatt 
többet tanúihat s világosabb betekintést nyerhet 
e szakba, mintha köteteket végig tanulmányozna. 
Itt láthatjuk a lisztkészítés történetét a legré­
gibb korszaktól kezdve, a mint az mai tökéle­
tességéig fejlődött. Az őskorban egyszerűen va­
lami fatuskóra tették a gabonát s úgy törték 
darává égy darab sima kővel, a mint ezt egy 
bábalak szemlélhető vé teszi, majd mikor már 
haladt a világ, kis malomkő-féle őrlő készüléket 
alkalmaztak, a melyet azonban csak kézzel 
hajtottak. Ilyet használtak már a csiszolt-kő-
korszakban, s valószínűleg ilyenféle lehetett az 
is, a mely elébe a filiszteusok Sámsont oda fogták. 

Egy szerecsen alak bemutatja azt is : hogy 
csinálják Afrikában a lisztet, a hova még a mi 
tökéletesebb malmaink ismerete el nem hatolt. 
Hát nagyon egyszerűen. Kiváj a szerecsen egy 
nagy fatuskót homorúra, azután épen fölibe oda 
köt valami faágra egy kútostorfélét, a melynek 
alsó végén hatalmas bunkó van, ezzel aztán el­
kezdi a kivájt törzsbe öntött gabonát törni, 
épen mint valami mozsárban. Lehet gondolni, 
hogy ez bizony nem lesz valami elsőrendű nul­
lás liszt, de hát fődolog, hogy a szerecsennek 
tökéletesen jó. 

Láthatjuk aztán a legkülönfélébb malomszer­
kezeteket, a száraz malmot, a szélmalmot, a 
vízi malmot, mely utóbbi vigan kelepelve ugyan­
csak jár is. Ott vannak az óriási magyar mal­
mok mintái, mely malmok kétségtelenül leg­
tökéletesebbek a világon, s melyek gyártmá­
nyait egyetlen népnek sem sikerült eddigelé 
utói érni. 

Azt is megláthatjuk itt elmésen megszerkesz­
tett térképek, oszlopzatok, stb. segélyével, hogy 
hazánk különböző részeiben mennyire van elter­
jedve a búzatermelés, a búza-fogyasztás, milyen 
az évi középtermések nagysága, mennyi az egyes 
hazai búzafajok fejérje-, zsír-, keményítő-, hamu­
tartalma ; különféle nagyságú kenyerek tüntetik 
fel: mennyit fogyasztanak a különböző nemze­
tek évenként búzából; és sok más felette tanul­
ságos, érdekes dolgot. 

Két nagy gúla feltünteti azt is, hogy mennyi 
Magyarország kivitele lisztből és mennyi búzá­
ból ? S látjuk, hogy a lisztkivitel immár teteme­
sen nagyobb a nyers búzakivitelnél, a mi a 
malomipar nagy fellendültét magában véve is 
fényesen bizonyítja. 

A .czíí/conpar-kiáUításban is sokat tanúihat 
az ember, különösen a czukprrépa-termesztéssel 
foglalkozó mezőgazda. Egész nagy gyűjtemé­
nyét láthatja ott valamennyi répaválfajnak, a 
melyről valaha csak olvasott, aztán végignéz-

haladtak, mint Belgium, Anglia, Amerika, stb. 
S egyetlen európai ország sincs, a melybe már 
százával ne szállította volna ezen magyar gyár 
hengerszékeit, különösen sokat pedig Ausztriába 
és Oroszországba, mely helyeken eddig egyen­
ként 2—3000 magyar hengerszék van műkö­
désben. Szintúgy vasúti kerekei is a föld min­
den részén használatban vannak e gyárnak, 
nemkülönben óriási ágyúgolyókkal is több álla­
mot ellát. 

A magyar államvasutak és közlekedésügy 
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Egy helyen egy gép gyártja szemünk láttára 
a jeget Nehany perez, és csapatostól hányják 
ki belőle a szép, oszlopalakú jéghasábokat. Jó 
tenyérnyi vastagságú s vagy méternyi hosszú­
ságú mindenik. 

Majd szemünkbe tűnik a csinos kis krajczár 
pavillon, melyben épen 1 millió krajczár lát­
ható egy rakáson. Érdekes látvány ez is, hiszen 
hányadik embernek van arról fogalma: mennyi 
is lehet hát millió krajczár egy csomóban? 
Egyes rudakba vannak a vadonatúj krajezárok 
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orias lehetett ez, míg talpon állott! Nem messze 
van hozzá egy szép sudár 23 öles fenyő, majd 
egy 23 öles lúczfenyő, a mely 115 éves volt, 
mikor kivágták. 

Tovább menve a kijárás felé, hogy ezúttal bú­
csút vegyünk a szép kiállítástól, a tópartra néző 
bástyák, régi ágyúk szomszédságában szemünkbe 
tűnik még két, szépen tulipántosra kivarrt török 
hadisátor; hajdanában egy-egy hatalmas basa 
tanyázott mindenik alatt s vitéz janicsárok állot­
tak őrt függönyös nyilasa előtt, éles, görbe kard-

A Z E Z R E D É V I K I Á L L Í T Á S m a d á r T Á V L A T B Ó L . —Moielli Gusrtá* tanár famotsaete, 

heti a ezukorkészítést mindenféle fokozatán ke­
resztül, míg a répából az a gyönyörű, csillámló 
fekérezukor előáll, a melyből ismét annyi min­
denféle mű-ezukrot készítenek. Mind ott látható 
ez is. Külön magában egy kis múzeum. 

A Ganz és társa pavillonjában szinte meg­
döbbenti a szemlélőt az a sok óriási nagyságú 
vaseszköz s bámulva látja: mennyire haladt 
már hazánkban a vasipar. Ezt különben mi sem 
bizonyítja fényesebben, mint az a nagy térkép, 
melyen fel van tüntetve, mennyi«hengerszék »-et 
(gőzmalomhoz való szerkezet) szállít ez a gyár 
külföldre, még olyan országokba is, melyek köz­
tudomás szerint a vasiparban rendkívül előre 

csarnokában is meglepő dolgokat láthatunk, me­
lyektájékozhatnak bennünket közforgalmunk fej­
lettségéről, előhaladottságáról. Különösen gyö­
nyörűek az új vasúti kocsik és nagyszerű loko-
motivok, a melyek gyártása tekintetében, bizo­
nyára egyetlen állam sincs már előttünk. A 
czélszerűség, díszesség, tartósság, mind szeren­
csésen van ezen remek készítményekben egye­
sítve. De ennyit nagyon is elég egyszerre végig 
nézni, már akkor elfárad az elme s könnyebb 
természetű látnivalók után vágyik. 

Van ilyen is elég. Sem szeri, sem száma. Még 
csak keresni sem kell, alig lépünk néhányat, 
már itt is, ott is elébünk bukkan egy-egy. 

rakva, ezek ismét egymás mellé sorakoztatva s 
az egész tömeg körülbelől olyan terjedelmű, 
mint egy öl tűzi fa. A súlya pedig nem keve­
sebb mint 36 métermázsa. 

Az erdészeti kiállításban gyönyörködhetünk 
az erdőművelés minden fogásában, elkezdve a 
magvetéstől az óriási törzsek feldolgozásáig. 
Micsoda faóriások heverésznek ott végig nyúj­
tóztatva a porondon, egész állapotban, vagy 
deszkává fürészelve! Végig nézni nem győz­
zük, csak egyik-másik ragadja meg jobban figyel­
münket. Ott fekszik pl. egy roppant tölgyfatörzs, 
melynek 15 öl a hoszsza s harmadfél láb az át­
mérője. És ez csak a tiszta törzs maga. Micsoda 

dal. Most pedig vidám kiállítás-látogatók jönnek 
ki s be a szellős, üres sátrakba s találgatják, 
hogy melyik részében is csibukozhatott annak 
idején a félelmes nagyúr ? A szomszéd Ös-Bu-
dából is odavetődik egy pár öreg török, hossza­
san nézik a régi dicsőség emez emlékeit, azután 
szótalanul, szomorúan odább lépdegélnek. 

A kiállítás képe rendkívül bájos és megkapó, 
életet, vidámságot lehel, a mint erről közölt 
nagy rajzunk is némi fogalmat nyújthat. Ha 
végig tekintünk ezen képen, jobbfelől az új 
műcsarnok oszlopos palotája látszik, mely kivül 
van ugyan a kiállítás területén, de azért azzal 
mégis mintegy összeolvadni látszik. Középen 

az igen szép főkapu tűnik szemünkbe, azontúl 
a nagy tó, melyen pompás híd vezet át, a szin­
tén látható körútra. Balra ettől a tóparton a 
hadügyi és haditengerészeti kiállítás fellobogó­
zott pavillonai terülnek el, majd a körút 
kanyarulatánál a falu tornya mered az égnek, 
nem messze ettől a pozsonyi városháza min­
tájára épült nagy, tornyos épület, melyet 
külön képben is bemutatunk és a melyben a 
liáziipar termékei vannak kiállítva. A főbejárat­
tal egy irányban, a tó túlsó partján, a törté­
nelmi csoport remek tornyai tükröződnek a 
vizben, tőle balra az óriási mezőgazdasági 
pavillon tűnik fel, odább szanaszét a sok külön­
féle pavillon, melyek közül hatalmas kupolájá­
val, a kép közepe táján, a nagy iparcsarnok 
válik ki, ez előtt pedig a gyönyörű korzó 
terül el, pompás növényeivel, szökőkútjával 
mig ettől jobbra ismét egy sereg pavillon ékes 
tetőzete csillog, ragyog a szemlélő felé. 

Szívós Béla. 

NAGY IMRE, 
AZ «ÁRPÁD» BALLADA KÖLTŐJE. 

Az ezredévi ünnepélyek megint forgalomba 
hoztak egy nevet s föltámasztottak csaknem 
hatvan éves sirjából egy költőt, a kit a nemzet 
régóta jóformán elfeledett. Egyes iskolákban el­
szavalták ez alkalommal és a Kisfaludy-társaság 
is fölvette ünnepi programmjába Nagy Imre 
«Arpád» czimü balladáját. 

A 22 éves korában elhalt fiatal költő emléke­
zetét akarom föleleveníteni e sorokban; mivel 
azon, ma már kevesek közül való vagyok, kik az 
ő életének színhelyein,' emlékének kegyeletes 
kultusában nőttek föl s maradandó sírkövet is 
állítottak a már akkor régen porladónak hamvai 
fölé. 

G. (Gulyás) Nagy Imre Kisújszálláson szüle­
tett 1817-ben. Bátyja, Nagy János, ügyvéd és 
egy ideig városi főjegyző, később is ott élt, néhány 
évvel ez előtt történt haláláig. Mint az ottani 
algymnasium tanulója, jól ismertem az öreg 
urat, s híres öcscse nevének visszfénye nemcsak 
az én szememben, hanem a város lakossága előtt 
is különösebb tiszteletet kölcsönzött neki. 

Nagy Imre, elvégezvén a szülő-helyén fönn-
álott alsóbb fokú latin iskolákat, az 1832. év 
őszén Debreczenbe ment tanúim nyai folytatá-
eára. Ott a vele egy ugyanazon évben született 
Arany Jánosnak két évvel azután, bár nem osz­
tály-, de tanulótársa volt; de mindenesetre 
ismeretségben s barátságban kellett állaniok, 
mert hiszen Arany egy ideig tanítóskodott 
is Kisújszálláson, Nagy Imre szülővárosában. 
És mily sajátságos jelenség! A két kor- és ta­
nuló-társ közül a sokkal kisebb tehetség emel­
kedett hamarább költői hírre, először ugyan 
csak a kollégium falai közt, a városban és vi­
dékén, de nem sokára az ország szine előtt is ; 
mig Arany János lángszellemének csillagát ott 
és azon években még az ismeretlenség hajnal-
köde borította. 

A debreczeni főiskola kebelében akkor, a har-
minczas években, majd ismét egy emberöltővel 
később a mi időnkben is, egy nagyon szép si­
kerrel működő önképző-társulat állott fönn. 
Péczely József tanár, maga is hírneves tudós, 
történetíró, az Akadémia és a Kisfaludy-társaság 
tagja, volt vezérlő lelke a szépért lelkesülő ifjú­
ságnak. 0 volt az, a ki a már akkor rég sírjá­
ban nyugvó Csokonai Vitéz Mihályt, kivel egy­
kori tanárai — bár, a költőnek nem minden 
hibáján kívül — mostohán bántak, úgyszólván, 
rehabilitálta s emlékezetét a főiskola és a kö­
zönség előtt megérdemelt helyére állította. Az 
ő gondjai alatt jelent meg a «Lant» czímű 
almanach, mely az ifjak kiválóbb költői munkáit 
közölte és országszerte ismeretessé tette. 

Ez önképző-társulat működését nem kell a 
mai középiskolai tanulók önképző-köreinek mér­
tékével mérni. Sokkal jelentékenyebb irodalmi 
tűzhely volt az, néhány más társával együtt az 
országban; s mondhatni, hogy azon időben, sőt 
egészen a 70-es évekig, valóságos irodalmi misz-
sziót teljesítettek e főiskolai társulatok. Nem is 
zsenge korú tanulókból állottak azok. Ma a fő­
városi hírlapok még az elemi iskolás fiúkat is 
•kis diákok»-nak szokták nevezgetni. Amaz 
időkben az igazi diák már tekintélyes egyéniség 
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volt ; bölcsészek, jogászok, theologusok, vég­
zettek, kollégiumi tisztekűl még benmaradt 
ifjak, gyakran 24—25 éves, sőt még ennél is 
korosabb fiatal emberek alkották a diákság azon 
testületét, melyre az önképző-társulat támasz­
kodott. Nagy számban is levén egy-egy főiskola 
ifjúsága: bizony pezsgő szellemi élet fejlődött 
ott ki, ha vagy egy jeles tanár, vagy néhány ki­
váló szellemű tanuló összpontosítani és vezetni 
tudta a sokféle tehetségben gazdag elemet. Nem­
csak a tömérdek diák-adoma és csíny talált kö­
rükben termő fészekre, hanem költő, tudós, 
szónok, zenész is nem egy került ki soraikból 
olyan, a ki országos hírnévre tett szert, s még 
több fényesen indult elme kallódott el később 
az életpályáknak akkor a maiaknál sokkal kédr 
vezőtlenebb viszonyai közt ; vagy pedig kora 
halál oltotta ki, mielőtt az egész nemzet meg-1 

ismerhette volna ragyogását. 
E környezetben fejlődött és aludt k i . Nagy 

Imre szelleme. Egyetlen és utolsó lobbanása 
azonban ismeretessé tette nevét az akkori ma­
gyar irodalmi világban. Ebben a környezetben 
élt és működött ismét két évtizeddel később 
Kovács Gyula, ki mint egy ragyogó meteor 
tűnt föl az ötvenes évek végén s a hatvanasok 
elején, és 19—20 éves korában, az akkor újra 
éledő s új vágyaktól hevülő nemzet legihletet-
tebb és legnagyobb dalnokaival kelt méltó ver­
senyre, magára vonván Arany János figyelmét 
is. Épen úgy, min t Nagy Imrét , őt is, az emen­
nél még sokkal nagyobbra hivatott fiatal költőt, 
22 éves korában döntötte sírba a kór. És hogy e 
nagy reményű ifjak harmadikát is megemlít­
sem : a tragikus sorsú, előbb gyilkos, utóbb ön­
gyilkos, Zsutai János is azon körben fejtette ki 
izmos tehetségét, melynek hátra hagyott termé­
kei mutatják, hogy mit várhatott volna tőle egy­
kor a nemzeti szépirodalom, si qua fata aspera 
rumpat . 

Visszatérve Nagy Imre rövid költői pályafu­
tásának rajzolására: első versei a már említett 
«Lant» 1834. és 1835-iki köteteiben jelentek 
meg, s Debreczenben és vidékén mindegyre is­
mertebbé vált a diák-költő neve úgy, hogy a 
kollégium elöljárósága az 1839. év őszén egyik 
alsóbb latin osztályba a költészet nyilvános 
tanítójává nevezte ki a szép reményű ifjút, 
noha ez állást tényleg nem foglalhatta el, mert 
ekkor már betegeskedett. 

Ugyanezen 1839. évben a Kisfaludy-társaság 
költői jutalmat tűzött ki egy Árpád vezért di­
csőítő balladára. «Harminczan víttak — mondja 
Péczely József azon beszédében, melyet 1840 
márczius 1-sej én tartott Debreczenben a Kis-
faludy-ünnepen — az ország különböző részei­
ből a Kisfaludy-jutalomért, mindnyájan minden 
szépért, jóért lángoló keblű, mindnyájan a honi 
nagy tetteket, velők, ha lehet, magok nevét is 
örökíteni vágyó lelkes ifjak."" Sokan érdemeltek 
a nemes küzdők közöl dicséretet, helyeslést 
mindnyájan a szép pályára keltökért, ju ta lmat 
ketten, iskolánk növendéke s társatok mind­
egyik: Nagy Imre és Szilágyi István». 

A Kisfaludy-társaság ju ta lmát tehát Nagy 
Imre nyerte el. Ámde országos dicsőségének 
fénye már csak sírjára hintette sugarát. A te­
hetséges ifjú költő nem volt többé az élők so­
rában, midőn megkoszorúztatásának hire Deb-
reczenbe érkezett. Gyötrelmes mellbetegsége 
1840 j anuár 31-ikén véget vetett életének, ki-
lencz nappal előbb, mint Pestről tudatták az 
örömhírt, mely utolsó kínos napjait megédesí­
tette volna; és mint Péczely a Kisfaludy-tár­
saság nevében «szög fürtjei közé tűzhette volna 
a diadalkoszorút». 

Szerencsésebb sors jutott a második díj nyer­
tesének, Szilágyi Istvánnak. Később, mint a 
nagyszalontai iskola rektora, a magyar nemzet 
legnagyobb költőjének, Arany Jánosnak lett ba­
rátja és buzdítója, s még ma is köztisztelettől 
környezve működik a máramaros-szigeti fő-
gymnázium igazgatói székén. 

Péczely «fájdalomtól roncsolt szívvel» tu­
datta a Társasággal, hogy megbízatásában im­
m á r nem járha t el, s kérdésbe tette, hogy mi 
történjék a pályadíjjal,-az arany billikommal, 
melyet már nem ai^Síf át a győztesnek ? A 

* Mennyire elütő hang a mai pályázatok bírálatai­
nak hangjától! Az idók szelleme és az irodalmi vi­
szonyok voltak mások. A szárnypróbák is dédelgetés-
ben részesültek akkor. Cs. K. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Kisfaludy-társaság február 18-án tartott ülé­
sében vett tudomást a gyászhírről, a mikor az 
elhalt fiatal költőnek halála előtt néhány nap­
pal írott s Péczely által tudósítása mellé csatolt 
Hattyúdal-át is fölolvasták. Mély megindulás­
sal hallgatták a társaság tagjai és a közönség 
a valóban szép elégiát, «szem nem maradt szá­
razon», írja egyik tag Péczelyhez. Egyszersmind 
tudatta vele a Kislaludy-társaság újonnan meg­
választott igazgatója, b . Jósika Miklós, a Tár­
saság azon határozatát, hogy «a nem nagy, de 
egyedül érdem tekintetéből oda ítélt emléket 
adná át a boldogult örököseinek, kiknek joguk 
van oly emlékeztetőhöz, mely némi, bármily kis 
részben is, vigasztalhatja keservökben». így ju­
tott az a rany billikom a költő testvérbátyjának, 
Nagy Jánosnak birtokába. Ismertem én is ez 
ereklyét; hogy azonban most, a testvér halála 
után, hol van, arról nincs tudomásom. 

Nagy Imrét a Czegléd-útczai sírkertben tették 
örök nyugalomra. Tévesen mondja tehát a Kis­
faludy-társaság Évlapjaiban foglalt és a költő 
verseinek kiadásában is lenyomatott tudósítás, 
hogy «tetemei azon sírkertben nyugosznak, 
melyre a Csokonai neve nem múló fényt ter­
jeszti) ; mert a Csokonai vasemlékoszloppal dí­
szített s immár közel száz éves sirja a Hatvan-
útczai temetőben van. Mint debreczeni tanulók, 
gyakran látogattuk kegyeletes érzéssel mind a 
két sírt. A Nagy Imréét sokáig egy egyszerű fejfa 
jelölte, melynek akkor már repedezett tábláján 
Losonczy Lászlónak — a 40-es években szintén 
debreczeni diák és költő — szép verse volt olvas­
ható. Az a tanulói nemzedék, melyhez én is tar­
toztam a 60-as évek első felében, határozta el, 
hogy maradandó emléket állít a költő sírjára. 
Gyűjtést indítottunk, hangversenyeket rendez­
tünk a kegyeletes czél megvalósítására s így 
összehoztunk néhány száz forintot, melyből egy 
tekintélyes márvány obeliszket készíttettünk s 
állíttattunk Nagy Imre sírjára, s 1864 jún ius 
11-ik napján szép ünnepélylyelv a tanuló ifjúság 
és a városi közönség nagy részvétele mellett 
lepleztük le s virágkoszorúkkal öveztük az em­
léket. Az ősz Balogh Péter püspök mondott az 
ifjúságnak ott a s imái köszönetet a kegyeletért, 
s az utána következő lakomán a Kisfaludy-tár­
saság billikoma is ott forgott a költő emlékeze­
tének fönmaradását köszöntők kezében. 

Nagy Imre verseit testvére adta ki egy kis 
kötetben 1846-ban Pesten. A Kisfaludy-társaság 
Évlapjain a költőről megjelent «Emlékezet* és 
Péczelynek föntebb említett beszéde előzi meg 
a kötetet, mely mintegy száz darab, kisebb na­
gyobb lyrai költeményt foglal magában. Egy 
még kiforratlan fiatal költői tehetség termékei 
ezek. Nagy erő, ős tehetség nem lüktet bennök ; 
merész képzelet szárnyalása nem jellemzi őket. 
A finom formaérzék, nemes ízlés — azon kor­
szak költői nemzedékének jellemző vonásai — 
azonban mindenikben föltalálhatók, s valószínű, 
hogy írójok egykor díszes helyet foglalt volna 
el a nemzet lantosai között, ha nem is a leg­
elsők sorában. 

Pályanyertes darabján kívül legnépszerűbbé 
vált verse, az 

•Indul nagy útára az árva deák, 
Feszítik agyát karakán ideák, 
Jó bor, mibe gondja temetve leend, 
Szép lány, kit amúgy magyarán ölelend* 

kezdetű dal, mely a legáczióba menő diákok 
ajkán még ma is csakúgy megzendül, mint ötven 
évvel ez előtt. 

Legszebb azonban valamennyi között«Hattyú­
d a l b a , mely a Kisfaludy-társaság akkori tagjait 
is könnyekre indította, s melyet a kínos beteg­
séggel vívódó szegény ifjú költő élete utolsó 
napjaiban írt, megható kesergéssel dalolva: 

• Meghalok; jön eljegyző halálom, 
Es rideg hónába eltemet. 

De szelíd lesz a közös nagy álom: 
Testvér tesz le sírba engemet. 

S míg lefordul szép korom virága, 
Földerűi rám a hitnek világa.* 

A hit világán kívül földerült most a rég pi­
henő költőre az emberi emlékezés világa is, 
ünnepén az ezer év előtti honalapításnak, mely­
nek nagy hősét ő apáink tapsai között énekelte 
meg. 

Csiky Kálmán. 
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GÜL ÉS BŰLBŰL. 
B l a h a L u j z a e m l é k k ö n y v é b e . 

I. 
Egy bájos rózsát ismerek, 
Mosolyg láttára a tavasz ; 
Örül neki ifjú s öreg — 
E bájos rózsa — te vagy az. 

Egy csalogányt is ismerek, 
Dalában kéj s édes panasz ; 
A rózsa keblén édeleg 
— Hogy irigylik az emberek — 
E csalogány is — te vagy az. 

II. 
A róz3a el virágzik, 
Szirmait elhullatja, 
De tűz-lángon átszűrve 
Még él s üdít illatja. 

A csalogány elhallgat 
Zöld bokra rejtekében ; 
De hangja szivünk mélyén 
Visszhangzik egyre szépen. 

* 
A csalogány s a rózsa 
Egymástól elválhatlan — 
Te benned mind a kettó' 
Szivünkben halhatatlan. 

Szász Károly. 

A HANGTEKHNIKA CSODÁI 
Szóló szőlőről, csengő aranyalmáról beszél a 

népmese ; de olyan palotáról, a melynek a falai 
maguktól muzsikálnak, még ott sincs szó. Uyen 
csodát nem ismernek a tündé rek ; ilyenről nem 
beszél Scherezáde. Pedig van. Még pedig az 
ezredévi kiállításon és mindenki megnézheti, a 
ki érdeklődik a XlX-ik század korszakalkotó 
vívmányai iránt. Ez a csoda nem más, mint a 
«Telefon-Hirmondó» pavillonja, a mely ott 
emelkedik a nagy iparcsarnok éjszaki kapu­
jáná l . 

Már az épület maga nagyon csinos. Hasonlí t 
egy kis kápolnához, és a csalódást még emelik 
a nehéz tölgyfa padok, a melyekben hallgatók 
ülnek. Köröskörül mindenütt hallgató-kagylók 
vannak a falakra függesztve, s ha fülünkhöz 
teszszük valamelyiket, majd a legfrissebb politi­
kai, színházi és napi híreket hall juk; majd zene 
csendül fülünkbe, és alig végzi Jókai Mór az ő 
szép csengésű hangján a szegény gazdagokról 
szóló költeményét, már Szilágy iné-B ár dossy 
Ilona, a magyar királyi opera tagja kezdi Valery 
Violetta bordalát énekelni ; u tána ismét más, 
Kenedich, a népszínház tagja, kezdi r á erős 
tenorján a Grenicheux áriáját: «Szállj ifjú, bát­
ran . . . » És ez mind csak kezdet, mert az ármá­
nyos fonográf egymás után adja vissza a ma­
gyar királyi opera, a népszínház és a főváros 
többi színházai legelőkelőbb művészeinek é s 
művésznőinek a hangját, még pedig oly csaló­
dásig híven és tisztán, hogy azt hiszszük, egy 
nagy hangverseny - teremben vagyunk és ott 
halljuk az éneket. 

Nem utolsó a katona zenekarok játéka sem, 
a mely hol egy-egy talp alá való keringőt, hol 
egy harczias indulót zendít rá. A bűvös pavillon 
láthatatlan rendezője pedig Szvetics Emil , a 
«Telefon-Hirmondó» tekhnikai igazgatója, a ki 
bezárkózva egyik mekhanikusával, Hofmannal, 
dirigálja a tele-fonográfot. 

Kevés ember tudja, hogy mit jelent ezen ide­
gen hangzású szó; pedig ez minket magyarokat 
különösen érdekel, mer t ez a legújabb magyar 
találmánynak a neve. 

Szvetics Emilnek, a Telefon-Hirmondó mű­
szaki igazgatójának, a kiváló magyar elektro-
tekhnikusnak sikerült a fonográfot annyira tö­
kéletesítenie és javítania, hogy azt, a mit eddig 
egyszerre csak 8—10 ember hallgathatott, most 
egyszerre 20,000 ember is hallgathatja. Ezt az 
érdekes új találmányt mindenki megláthatja a 
Telefon-Hirmondónak a kiállítás és Ős-Buda­
vár területén levő pavillonjaiban, és meghall­
gathatja államfórfiainkat, a leghíresebb éneke­
seket, jeles íróinkat, művészeinket, sőt még a 
katonazenét is. 
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E napokban Dániel kereskedelemügyi mi­
niszter és a sajtó képviselői tekintették és hall­
gatták meg ez új találmányt és nagy elismerés­
sel üdvözölték a feltalálót. 

A kiállításnak ez a pavillon egyik legérdeke­
sebb látványossága, és a ki csak kimegy a kiál­
lításba, ne mulaszsza el megnézni, illetőleg 
meghallgatni a tündérmesékbe illő muzsikáló 
házat. 

D'Artagnan. 

AZ ÚJ MŰCSARNOK. 
Az Andrássy-út műcsarnoka már évek óta szűk 

-volt a képzó'művészetek számára. Alig másfél évtized 
alatt már kinőtt belőle a magyar festészet és új 
csarnokot kért. 

Az ezredéves ünnepélyek intézkedései közé vette 
föl a kormány egy új és tágas műcsarnok építését. 
Helyet a Városligetben szemeltek ki számára, az 
Andrássy-út torkolatánál. A főváros hatósága elő­
zékenysége meg is adta a szép helyet, a múlt évben 
megkezdték az építést, és ezen a tavaszon be is 
fejezték. 

Schickedanz Albert tervei szerint és vezetése 
Blatt épült föl az új műcsarnok 4000 négyszögméter 
területen. A kormány 300,000 frtnyi költséget utal­
ványozott rá. Az intézet egészen szabadon áll a liget 
fái közt, virágos ágyakkal körülvéve, s minden 
oldalról láthatni szép formáit, szines majolika díszí­
téseit. A magas földszintes épület, két homlokzata 
közül a díszesebb az Andrássy-út felé tekint, a má-
•sik a Nagy-János-utcza felé. Az Andrássy-út felőlihez 
téres lépcsőzet visz föl a hat oszlopsor alá, melyen 
a nagy bejáró nyílik. Az oszlopok feje aranyozástól 
ragyog. A nyngodt és derült épület nagyon illik az 
eleven zöld lombok közé. 

A beosztásnál az építő művész1 nagyon ügyelt 
arra, hogy minden helyiség tágas és világos legyen. 

Három sorban húzódnak a termek, a melyek egy 
félköralakú óriási teremben végződnek. A termek­
be hat oszlopú kapuzaton lehet bejutni. A hom­
lokzaton arany betűkkel díszlik: *A magyar képző­
művészetnek MDCCCXCVI.i A kapuzat fölé Ébner 
Lajos festőművész fest freskóképet. A lépcsőzet az 
óriási előcsarnokba vezet, mely gazdagon van éke­
sítve. Az előcsarnokból balra nyílik az ülésterem, 

jobbra a képzőművészeti társulat irodahelyisége s 
az emeleten a szolga lakása. Ezután párhuzamosan 
nyolez terem következik, melyek közül a legkisebb 
is nagyobb, mint a régi műcsarnok nagyterme. 
A nagyobb termek 20 méter szélesek. Mind egymásba 
nyílnak s egynek kivételével felülről vannak vilá­
gítva, a termek minden részén egyenletes a világí­
tás. Az oszlopos nagyterem plasztikai műveknek 
van szánva s úgy épült, hogy ünnepélyek alkalmá­
val mintegy színházi nézőtérül szolgál. E terem 
végén van a buffet és a képzőművészek körének 
klubhelyisége. A termek egyelőre egyszerűen, mély 
zöld színben vannak festve, s a művészeti díszítése­
ket csak később fogják a falakon elhelyezni. Villa­
mos világítás és központi légfűtés egészíti ki a belső 
berendezést. Az épület kőből és téglából épült korai 
renaissance-stílusban. Homlokzatán és külső fal­
mezőin szines terrakotta-díszítéssel vannak s az 
ügyesen és takarékosan alkalmazott aranyozások 
kiemelik az ékítményeket és növelik a hatást. 

GYULAI PÁL ELNÖKI BESZÉDE A KISFALUDY-TÁRSASÁG 
EZREDÉVI DÍSZGYŰLÉSÉN. 

Tisztelt közönség! Társaságunk elhatározta, hogy 
mai ülését hazánk ezeréves fennállása emlékének 
szenteli. Ha valaha fájdalmasan éreztük, hogy a kö­
zelebbi évtizedekben társaságunk legkitűnőbb tag­
jait vesztettük el, e fájdalmat a mai nap bizonyára 
még élénkebben érezhetjük. Ha élne még Vörös­
marty, Zalán futása és a Szózat költője, mi méltóan 
üdvözölhetné a honfoglalás ezredik évfordulóját; ha 
élne Arany Jáno;S, nemzeti mondáink nagy költője, 
az Almos vagy Árpád mondakör egy néhány epikai 
rajzával mi fényt vethetne a nemzeti ünnepre ; ha 
élne báró Eötvös József, a ki eszméivel annyira be­
folyt alkotmányunk reformjára, mi elragadóan tol­
mácsolhatná, hogy mily hiven ragaszkodott nem­
zetünk századokon át alkotmányához, de folyvást 
újította, a multat a jelennel kötve össze; ha élne 
báró Kemény Zsigmond, a ki Magyarország állami 
fölbomlását a mohácsi vész után annyi erővel s oly 
búskomolyan rajzolta egyik regényében, mily 
örömmel és élénken varázsolná elénk a szétszakadt 
Magyarország összeolvadását s hősies küzdelmét 
állami léteért. De ha e nagy írókkal nem versenyez­
hetünk is tehetségben, nemzeti buzgóságban, a 
hazafiúi hűségben bizonyára nem állunk hátrább 
nálok. Az ezerév emléke meghatja a mi szivünket 
is . Mily dicsőség és gyász, mennyi erény és bűn, 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL. — A TelefoN-Hirmondó paVillonja, 

mily kevés szerencse s mily balsors s mily hősies 
küzdelem állami létünkért egész napjainkig ! Mólyen 
érezzük az ezeréves Magyarország örömét, baját s e 
vegyes érzések hullámzásában erősödik hitünk a 
jövőben, mert azt a vigaszt és önérzetet meríthetjük 
ezredéves multunkból, hogy vérrel szerzett hazánkat 
annyi'viszontagság között is meg tudtuk tartani, 
hogy folyvást nem csekély szolgálatot tettünk az 
európai polgárosodásnak, hogy végre Kelet-Európá­
ban ögyedül voltunk képviselői az alkotmányos sza­
badságnak s a magyar szent korona együttes jel­
képe a királyi hatalomnak és nemzeti jogoknak, 
mint nyugaton egyetlen korona sem. 

Nemzetünk államalkotó erejét semmi sem bizo­
nyítja fényesebben, mint az, hogy hazánk földjén 
az első évezredben egyetlen nemzet sem tudott álla­
mot alkotni, csak a magyar. A rómaiak után hunok, 
avarok nyom nélkül enyésztek el, de Árpád országa, 
Szent István birodalma fennáll napjainkig. Se a 
szomszédok, se a királyi rokonok, se egyes oli­
garchák nem tudták szétdarabolni, sőt a midőn a 
mohácsi vész után három részre szakadt, folyvást 
érezte összetartozását, s mihelycst tehette, össze­
forrott. S ezt nemcsak földrajzi helyzete okozta, 
hanem főleg akotmánya, intézményei hatása is. S 
ez államalkotó nemzet egyszersmind folyvást a 
polgárosodás szolgálatában állott, eleinte öntudatlan, 
de csakhamar mindinkább öntudatosan. Mintha a 
gondviselés vezette volna, midőn először Európába 
lépett, keleten a görögökhöz csatlakozott a bolgárok 
ellen, védve Konstantinápolyt, a régi polgárosodás 
egyik központját, nyugaton pedig Arnulf német 
császárral szövetkezve, megdöntötte a nagy morva 
birodalmat s az uj polgárosodás fejlődését segítette 
elő. Szent István alatt a keresztény államok sorá­
ban foglalt helyet és sokáig védfala volt Európának 
a kelet erőszaka ellen. Egy századig diadalmasan 
ellenállott a török előnyomülásnak, s midőn többé 
nem tehette, vérző testével tartóztatta fel. S épen 
akkor érte a nagy csapás, mikor az európai pol­
gárosodás újabb lendületet vett s neki mintegy ki 
kellett szorulnia a nagy nemzetek versenyéből; de 
a gyászos időkben sem tört meg szelleme. Nagy 
fogékonysággal fogadta az új kor eszméit, kivívta a 
lelkiismeret szabadságát, vére hullásával védte 
alkotmányát, midőn szelleme is megtörni látszott, 
még akkor is görcsösen ragaszkodott alkotmánya 
holt formáihoz. De fölébredt s megújult szelleme a 
holt formákba csakhamar életet lehelt; félszázados 
küzdelem után a rendi alkotmányt népképviseletire 
változtatta, beleoltva az újkori parlamentarizmust 
mint önállása s szabadsága legfőbb biztosítékát. 

Évezredes létünk utolsó századát semmivel sem 
jelölhettük volna meg méltóbban, mint megújított 
alkotmányunkkal. Szent örökség az, melyet vér és 
nagy emlékek szenteltek meg. Védtük azt karddal a 
csatatéren, védtük szenvedőleges ellenállással a tár­

sadulomban, védtük ajogérzet és lelkesedés elragadó 
szónoklataival a tanácskozó- termekben. Meg nem 
csonkítva, épen kell szállítanunk utódainkra s meg­
őriznünk éltető szellemét, a mely a parlamentariz­
musban nyilatkozik. A parlamentarizmus nekünk 
több, mint más nemzeteknek; nemcsak a szabadság 
és haladás biztosítéka, hanem a nemzeti önállóság 
is. Ha meg tudtuk védeni a külerőszak ellen, meg 
kell védenünk a belső megromlás ellen is. A parla­
mentarizmus törvénye egyszerű, mint az erkölcsé. 
Ne tedd azt mással, a mit nem kívánsz magadnak, 
mond az erkölcsi törvény. Ne tedd azt többség, a 
mit nem kivánsz magadnak, ha kisebbség lészsz; 
ne tedd azt kisebbség, a mit nem kivánsz magadnak, 
ha többségre jutsz — mond a parlamenti tőrvény. 
A pártok küzdelme a parlamentarizmus levegője, 
de a pártok egymást teszik erkölcstelenné, ha 
erkölcstelen fegyverekkel harczolnak s aláássák 
az alkotmányt. Őrizzen meg ettől igaz hazafiságunk, 
mely egy évezred emlékeinek hatása alatt kettős 
erővel ragadja meg lelkünket. Tisztult kebellel, új 
lelkesedéssel lépjünk át az új évezredbe, hogy 
alkotmányunk védelme alatt folytassuk küzdelmein­
ket megvalósítására annak, a miről Széchenyi 
álmodozott: tAz emberiségnek egy nemzetet meg­
tartani — monda Széchenyi ez előtt ötvennégy 
évvel — sajátságait mint ereklyét megőrizni és 
szeplőtelen minőségben kifejteni, nemesíteni erőit, 
erényeit, s igy egészen új, eddig nem ismert 
alakokká kiképezve, végczéljához: az emberiség 
feldicsőitéséhez vezetni', ez legyen feladatunk. Adja 
Isten, hogy az új ezredév megoldja a nagy fel­
adatot ! 

EGYVELEG. 
* Egy régi csoda magyarázatát fedezte föl Pan-

cari olasz tanár az Egyiptomban előforduló hava 
kígyókon. Ennek a kígyónak az a feltűnő sajátsága 
van, hogy ha torkánál egy helyen megszorítják, 
egészen megmerevül s olyanná lesz, mintha kővé vál­
tozott volna, később pedig más helyen megnyomva, 
ismét visszanyeri élénkségét. Tudvalevőleg Mózes 
is hasonló csodát mutatott be az egyiptomi faraónak. 

* Zöldhajú emberek laknak Nevada állam egyik 
bányavárosában, hol a kohók füstje a hajat és 
szakállt, sőt a szemöldököket is szénazöld színre 
festi. A zöld szín azonban egyátalán nem ártalmas 
s a haj is állandó és puha marad. Néha a zöld csak­
nem fekete sötétségű. 

* A villamosságot Japánban nagyon rohamosan 
karolták fel. Csak 1870-ben létesítették az első táv-
irdát, ma 50 ezer km. hosszú a táviró vonal, köztök 
sok a tengeralatti. A villamos világítás és a telefon 
is nagyon elterjedt. 
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A TORONTÁLI SVÁB BÚCSÚSOK AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSON. 
Weinwnnn Antal fényképe. 

A SVÁB BÚCSÚSOK AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSON. 
A torontáli svábok május 22-ikén tartották a kiál­

lítási faluban a búcsút, a kiritag-ot. Zajos és nagyon 
festői mulatság volt az. Érdemes, hogy képeket ad­
junk róla. 

Torontálmegye Nagy-Jécsa, Nagy- és Kis-Tószeg 
(Heufeld) községekből reggel 90 főnyi 5 frtot fizető 
csapat érkezett, kíséretükben még vagy 160 leánynyal, 
legénynyel és gardedám-mal (mint ők nevezik), a 
kiket az igazgatóság saját költségén hozatott fel. 
Valamennyit az Egressy-uti barakkokba szállásolták, 
onnan indultak el 9 órakor a búcsú színhelyére, a 
faluba. Egészséges, szép nép a torontáli sváb, aztán 
meg tehetősek. A hajadonok nehéz, virágos selyem 
szoknyákban és kendőkben járnak, a rövid ujjú hó­
fehér ingválluk meg finom csipkével beszegve. 
Eövid hajfonatukat a konty helyén visszacsapják a 
fejökre és ott szorítják le a czifra csontfésüvel. A 
legények félig kaputos, félig parasztos ruhát hor­
doznak és nagy része beszél magyarul. Két trombitás 
banda, a jécsai, meg a nagytószegi is jött velük. A 
falvak népét Gerhardt Péter uram, a nagytószegi 
biró vezette, jó képű gazdaember. Elsőbb a debre-
czeni csárda melletti jászapáti magyar ház udvarára 
mentek és ott a legények felállították a magukkal 
hozott májusfát. Hosszú nemzeti szinű pózna ez, 
melyen a délután kisorsolandó két posztókalap és 
selyemkendőket akasztották föl. Azontúl csak a 
tetején volt egy kis zöld koszorúcska. A legények 
kalapja magasra volt körülfonva gyöngyös szalagok­
kal, csinált virággal, némelyik egész virágkoronát 
hordott a kalapján, melyről hátul nemzeti szinű 
szalag hullt a vállára. A kezökben is felvirágzott 
palaczkok piros borral töltve. Ebből kínálgatják a 
járókelőket, közben egy-egy sorsjegyforma czédulát 
sózván rájuk, melylyel a májusfára kiakasztott 
kalapot és kendőt lehet megnyerni. Mikor a május­
fát már beültették a legények, a bandák eljátszották 
a Szózatot, azután a fiatalok egy keveset tánczoltak 
a fa körül, és végül szép sorban párosával meg hár­
masán kivonultak a kiállítási főútra és vidám 
zeneszó mellett körüljárták a kiállítást. 

A menet előtt mindenütt dr. Kovács Gyula járt 
fiakkeren, mint az egész búcsú főrendezője. A 
dr. Kovács kocsija mögött jött a tószegi banda, 
azután az előtánczosné, a kékszemű Gerhardt 
Marianna, két oldalán az első vőfélyekkel a Michel 
meg a Jákob Gerhardt-t&l. A trombitások felváltva 
játszották a sebes hopszpolkát, mire a mögöttük 
andalgó párok hirtelen egy párat fordultak apró, 
mártogatós tánczlépésekben, Az előtánczosné kezé­
ben ott lobogott a temérdek szalaggal díszített 
bokréta, melyet a népszokás « Vbríanz»-nak neve­
zett. A ki ezt a bokrétát az árverésen megvásárolja, 
az tánczol elsőt a szép Gerhardt Mariannával. 
Hangos jókedvvel tánczolva, dalolva, igy körüljárták 
az egész kiállítást (otthon a papot kisérik igy a 
templomba), majd ismét betértek a faluba, a jécsai 
házba. Tizenegy óra tájban ötvenesével, egy-egy 
vezetővel elindultak a kiállítás megtekintésére. Egy 
órakor a Debreczeni Csárdában ebédeltek, s aztán 
a májusfához, a tMavpaum*-hoz mentek át és ott 
megkezdődött a sorsolás a kalapokra és kendőkre. 
Ezután a Vortanz-bokrétát árverezték el. Ha idegen 

igért rá, annak a teljes összeget kellett fizetni, 
falubeli legény azonban minden 10 írtból csak egyet, 
tehát 30 helyett 3 frtot volt köteles fizetni. Öt óra­
kor ért véget az érdekes sorsjáték és árverés, mely­
nek már sokkal több nézője volt, mint a délelőtti 
körmenetnek. Ezután 9-ig tartó táncz fejezte be a 
búcsú első napját. Másnap ismét volt táncz, végül 
pedig kiásták a májusfát és hazavitték. Ezzel be­
fejezték a hires budapesti kiritagot, melyet, bizo­
nyára még a késő unokák is emlegetni fognak To­
rontál megyében. 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK. 
Az idő jobbra fordultával természetesen a kiállítás 

látogatottsága is fokozódik, hisz eddig még a fővá­
rosi ember is alig tölthetett benne egy-két rövid 
órát, hacsak nem akart ázni. A pünkösdi ünnepek 
elég tűrhető időjárása mellett már rendkívüli nagy 
tömegek lepték el a kiállítást, melynek szépsége 
gazdagsága, tanulsága csak akkor tűnik fel valójában, 
ha már többször is látjuk. 

Néhány nap múlva a nemzeti ünnepek új sorozata 
kezdődik ismét. A királyi udvar újra lejön a koro­
názási évforduló fényének emelésére. A főispánok, 
a hatóságok bandériuma gyűlnek össze, hogy hódoló 
menetben járuljanak a trón elé. Június 5 ikén a 
koronát, a koronázási jelvényeket kiveszik az őrzött 
helyről, s átviszik a koronázó Mátyás-templomba, a 
hol három napi közszemlére teszik. A magyar 
állam jelvénye, Szent István koronája, ugyanegy 
idős Szent István országával, s ezer év múlva is 
ép mindenik. Június 6-ikán az új királyi palota 
alapkövét teszi le ő felsége ; 7-ikén a törvényható­
ságok főispánjainak tisztelgését fogadja a felség. 
Június 8-ika a nagy ünnep napja, mikor a ban­
dériumok a Mátyás-templomból átkísérik a koronát 
az új országházba, a hol a törvényhozás két háza 

ünnepi ülést tart, melyen a főherczegek is Teszt" 
vesznek, mint a főrendiház tagjai; mig a főherczeg-
nők külön emelvényeken foglalnak helyet. Az ülés­
ből visszakíséri a fényes menet a koronát a királyi, 
lakba, ott fogadja ő felsége az országgyűlés üdvöz­
letét, s az erkélyről megtekinti a díszmenet elvonu­
lását. A tervezett udvari ünnepélyek azonban el­
maradnak a gyász következtében. 

Ifjúsági díszmenet. Wlassics Gyula közoktatás­
ügyi miniszter a középiskolák és a tanítóképzők 
igazgatóit, továbbá a műegyetem és a tudomány­
egyetem rektorait értekezletre hívta. Tárgyalni fogják 
a miniszternek azt a tervét, hogy az ifjúság jun. 5-én; 
dUzmciictheu hódoljon a szent korona előtt. A nagy­
szerű menetbon tízezer középiskolai tanuló vesz. 
részt és.pedig minden intézet zászlóval, az összes 
tanulók nemzeti jelvényekkel, a tornászfiuk pedig 
egyenruhában. Az egyetemi polgárok külön menet­
ben követik a középiskolai ifjúságot. Az egész ifju-
ság .i Mátyás-templomban elvonul a korona előtt s 
a mig a legutolsó, csapat el nem távozott a templom­
ból, a közönséget nem bocsátják: a koronához. 
Körülbelül délután két óráig tart az ifjúság fel­
vonulása. 

Berlini vendégek. A német birodalmi gyűlés^ 
elnöksége értesítette Szögyény-Marich nagyköve­
tet, hogy a birodalmi gyűlés és a-porosz felsőház 
nyolez tagja Budapestre- szándékozik utazni, hogy a 
június 8-iki ezredéves ünnepélyekben részt vegyen. 

Ünnep Alcsuthon. Az alcsuthi kath. iskolák 
május 25-én tartották meg ezredéves ünnepüket, a. 
melynek fényét emelte megjelenésével József főher-
czeg, á ki leányai Mária Dorottya) Erzsébet és 
Klotild' főherczegnők, továbbá Szirmay Sarolta 
grófné udvarhölgy, Holdházy Mária és Vécsey 
Sándor báró főudvarmester kíséretében látogatott 
el az ünnepre. Először hálaadó istentisztelet volt a 
templomban, azután az iskolában a Himnusz el­
éneklése után dr. Staner László udvari lelkész 
ünnepi beszédet mondott. Elénekelték a gyermekek 
a Honvédek királydalát, a melynek szövegét Mária 
Dorottya főherczegnő irta. Még Nellhiebel tanitó 
felolvasást tartott s aztán Szaner udvari lelkész 
elmondotta a záróbeszédet. A főherczeg nagyon 
meg volt elégedve az ünneppel, a minek távozásakor 
kifejezést is adott. 

A történelmi épületcsoport állandósítása. A 
kiállítási épületek legérdekesebbike kétségtelenül az 
az épületcsoport, mely a történelmi kiállítást fog­
lalja magában. A nagy művészettel megalkotott 
épület-utánzatok megérdemlik, hogy a kiállítás után 
is fentartsák ezeket, nemcsak előrendü látványos­
ságai volnának a fővárosnak, hanem kitűnő hely 
volna valamelyik tervezett új múzeum létesítésére. 
A fővárosban már meg is indult a mozgalom, hogy 
a történelmi csoport épületeit ne bontsák le. Fél 
millió forint költséggel 3—4 év alatt át lehetne 
építeni az épületeket, úgy hogy évtizedekig daczol-
hatnának az idővel. 

Weinwnnn Antal fényképe. 
A TORONTÁLI SVÁB BÚCSÚSOK SAJÁT ZENEKARUKKAL AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSON. 
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Országos tornaünnep. A torna-egyesületek szö­
vetsége június 4-én és 5-én tartja ötödik országos 
torna-ünnepélyét a külön versenytéren. Az eddig 
történt jelentkezésekből ítélve, körülbelül 600 tor­
názó fog az ország minden részéből résztyenni. 
Budapest főváros törvényhatósága szép dijakat 
szavazott meg a győzteseknek, a kiket ezenkívül 
még a szövetség is megjutalmaz. Első napon mu­
tatják be a tömeges gyakorlatokat, a második 
napot pedig az egyenkénti versenyek és a mmtacsa-
patok versenytornázása teszi érdekessé. Németor­
szágból is lerándul vagy száz tornázó, hogy magyar 
bajtársaikkal együtt mutassák be a testgyakorlat 
haladását. A versenytéren (Csömöri-ut és Stefáma-
ut sarkán) kényelmes tribünök állanak a nagykö­
zönség rendelkezésére. 

Gróf Tisza Lajos alapítványai. Gróf Tisza Lajos 
Szeged első kerületének országgyűlési képviselője, 
az ezredév emlékére a szegedi városi árvaház jónse-
letű növendékei javára 1000 forintos alapít­
ványt tett. 

A bécsi hírlapírók Budapesten. A bécsi hírlap­
írók és írók egyesülete, a Concordia a pünkösdi 
ünnepekre testületileg jött le Budapestre, külön 
vonaton, s két napot töltött itt. A tavaszkor is vol­
tak itt a kiálh'tás igazgatóságának meghívására, hogy 
lássák a készülődéseket. Most már mindent befejez­
ve és meglepő voltában láttak. Budapesti kollegáik 
s a kiállítás igazgatósága is a legelőzékenyebb fo­
gadtatásban részesítette a látogatókat, kik őszinte 
elragadtatással nvilatkoztak a vendégszeretetről és 
a látottakról. Vasárnap délelőtt néztek meg a kiállí­
tásból annyit, mennyit rövid pár óra alatt megnézni 
lehet. Délután 2 órakor az ünnepélyek csarnokában 
gyűltek össze lakomára, melynél Dániel Ernő ke­
reskedelmi miniszter elnökölt, ki felköszöntőt is 
mondott. A felköszöntők adtak alkalmat, hogy a 
vendégek is kitárják érzelmeiket. Hétfőn délelőtt 
ismét a kiállítás megtekintésével telt el. Délután 
3 órakor a budapesti irói kör, az «Otthon* vendé­
gelte meg a bécsi kollegákat az uj «Hotel Boyab 
fogadó fényes helyiségeiben, hol ismét hangzottak 
a szíves felköszöntők. A vendégek éjjel 11 órakor 
indultak Bécsbe. 

Földmivesek a kiállításon. A pünkösdi ünne­
pek alatt már sok földmives látogatója volt a kiállí­
tásnak, kik a tömeges utazások kedvezményeit vet­
ték igénybe. Most már rendesen lehet látni az 
ország különböző részéről tömegesen érkezett fold-
miveseket, kik a kiállítás igazgatósága által épített 
barakokban szállnak meg s a kiállítás mellett 
berendezett népkonyhában étkeznek. Ujabban a 
következő bejelentések történtek : Krassó-Szörény -
megyéből 900 ember, Sepsi-Szt-Györgyről 50 ember, 
Temesmegyéből 1400 ember, Kolozsvárról (a máso­
dik kiránduló-társaság) 100 ember, Borsodmegyé­
ből 113 ember, Komárom-Uj-Szőnyből 32, Felvincz-
ről 33 ember, Csurgóról 43 ember, Besztercze-
Naszódról 249 ember, Győrmegyéből 30 ember, 
Nyíregyházáról 70 ember. ^ _ 

KÁROLY LAJOS FŐHERCZEG CSALÁDJÁRÓL. 
A boldogult Károly Lajos főherczeg családjá­

ról előbbi közleményünk kiegészítéséül közöl­
jük az alábbi czikket, mely olyan helyről 
ered, a hol a főherczegi család viszonyait és 
gondolkozását kitűnően ismerik. A sok érdekes 
és új adatot tar talmazó czikk itt következik: 

A mélyen sújtott hitves és anya köré gyűlve 
gyászolja a főherczeget három fia s három leánya. 
Bensőbb családi élet és érzés alig volt még 
valaha magasrangú családoknál oly mértékben, 
mint a főherczegi családban. Bemutatjuk az 
olvasónak az ifjú főherczegeket és főherczeg­
nő ket. 

Legelsőbben megemlékezünk Ferencz Fer­
dinánd főherczegról, a ki megjelenésében és 
egész lényéhen jobban hasonlít atyjához és királyi 
nagybátyjához, mint két öcscse. Nemcsak szőke 
haja és kék szemei emlékeztetnek első látásra arra, 
hogy Habsburg, — de megvannak benne család­
jának összes tulajdonságai: a könnyedség az 
érintkezésben, a szigorú kötelességérzet, a mű­
vészet iránti hajlam és az ipar s kereskedelem 
pártfogása. Mint katona, a legvidámabb had­
nagy, a leghívebb bajtárs volt és később a leg­
jobb feljebbvaló, a legszelídebb ezredes és 
tábornok. Szellemének és lényének legkimagas­
lóbb vonása a családiasságnak nagy mértékben 
kifejlett érzete. Ha naplóját, — melyet a föld 
körül tett útja u tán a nyilvánosságra bocsá­
tott — átlapozzuk, ha olvassuk érdekesen irt 
leírásait idegen országokról, idegen viseletekről 
és szokásokról, ezek is elárulják, hogy gon­
dolatban a távolban is mindig csak hazájával, 
szüleivel és testvéreivel foglalkozott és velük 
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együtt élt. Vonz ez a leirás és pedig nem azon 
okból, mert királyi herczeg irja azt — szeren­
csére a 19-ik század már félretette ezt a tekin­
tetet, — hanem mert ebben a minden szent 
érzést lábbal tipró «századvégi» korszakban a fiú 
és a testvér szivének válik becsületére ez a leirás. 

A nehéz baj, mely az utolsó évben Ferencz 
Ferdinánd főherczeget érte, súlyos ugyan, de 
nem gyógyíthatatlan. Az utolsó heteknek izgal­
mas, gyászos eseményei mélyen megrendítették 
ugyan az ifjú főherczeget, de általános egész­
ségi állapotára ártalmas befolyással nem voltak. 
Az atyailag gondoskodó király a schönbrunni 
csöndes kastélyba hívta meg, hogy a hivatalos 
gyászünnepélyekkel járó fáradalmaknak ne le­
gyen kitéve. És künn a park-övezte Schön-
brunnban naponként megjelenik, — sem ma­
gát, sem fáradságot és időt nem kiméivé, 
keserű fájdalmában magának, pihenést sem 
engedve, — a megtört anya, Mária Terézia fő-
herczegnő, hogy fiát vigasztalja, bátorítsa an­
nak a négy testvérnek legidősebbikót, a kiknél 
megfogadta, hogy az anya szerepét fogja betöl­
teni attól a naptól kezdve, a mikor férjének hű­
séget esküdött. Bizonyára megújította ezen fo­
gadalmát immár elhunyt férjének ravatalánál. 
Mindenek előtt beteg fiának akarja magát szen­
telni s addig ápolni, míg az egészségét teljesen 
vissza nem nyeri. Az irgalmas nővér szerepe 
nem új Mária Terézia főherozegnő előtt, 
erről sokat tudnak beszélni az orvosok, a kik őt 
férjének, mostoha leányának vagy menyének 
betegágyánál látták. És azok, kik a főherczegnét 
közelről ismerik, és őszintén szeretik, — mert 
a nagy szeretetre nála érdemesebb nincsen, — 
megindulással kérdik maguktól: Vájjon ez a szép, 
bánatos asszony csak azért született-e a világra, 
hogy fájdalmakat enyhítsen, sebeket gyógyítson, 
könnyeket szárítson és ő maga oly sokat, na­
gyon sokat szenvedjen ?! 

Második képünkön Ottó főherczeget mutatjuk 
be olvasóinknak, a «szép Ottót», a mint őt a bé­
csiek hívják, a mikor nyúlánk, daliás alakja az 
utczán gyalog vagy a prater-sétányon bérko­
csiban megjelenik. Sötét haja és szemei elhalt 
anyjának, Mária Annunciatafőherczegnőnek dél­
vidéki származására emlékeztetnek. A bécsiek 
vidám dalait és a czigányoknak ábrándos ma­
gyar nótáit egyaránt szereti; a főherczegnek 
élénk érzéke van a festészet iránt is, és — a 
mint beszélik — ő maga is szépen fest; lo­
vaknak ós kutyáknak, vadászatnak és sport­
nak szintén igaz kedvelője. Egyáltalán élénk 
érzéke van minden életteljes mozgalom iránt. Az 
érintkezésben szeretetreméltó és barátságos. 
Atyjának elvesztése rendkívül leverő hatással 
volt reá, annyira, hogy nagy fájdalmában csak­
nem összeroskadt. Megindító szeretettel vette 
körűi anyját és testvéreit a nehéz órákban és 
mikor a legrosszabb bekövetkezett, ő is csak­
nem összetört. A ki őt a gyászszertartásnál, a 
temetésnél és beszentelésnél látta, annak észre 
kellett vennie, hogy mily halvány arczczal, szo­
morúan, kissé bizonytalan léptekkel haladt, 
mintha a járás nagyon nehezére esnék, és 
mintha látszott volna, mennyire fáj lelkének, 
hogy idősebbik bátyját is helyettesítenie kellett 
atyja temetésén. 

Harmadik képünk Ferdinánd Károly főher­
czeget ábrázolja. Mintaszerű jó fiú és testvér, 
de mintaszerű katona is a fiatal Ferdinánd 
Károly főherczeg. Gyakran, de csak olyankor, 
mikor a szolgálat megengedi, ellátogat a szülői 
házba és daliás, kellemes alakja a csinos 
vadász-tiszti egyenruhában nagyon rokonszen­
ves jelenség. 

Margit Zsófia főherczegnő, a Károly Lajos fő­
herczeg második házasságából származott egyet­
len leánygyermek,különös kedvencze volt atyjá­
nak. Kedvencze! Szinte különösen hangzik e szó, 
mert az ő szivéhez mindenik gyermek egyformán 
közel állott. Mint édes atyja, hasonló szeretetben 
részesítette a fiatal főherczegnőt, «mostohája» 
Mária Terézia főherczegnő, ki úgy őt, mint 
menyét, Mária Jozefa főherczegnőt életveszélyes 
betegségükben is édesanyai gonddal ápolta. 

Károly Lajos főherczegnek Mária Terézia fő-
herczegnővel való házasságából két leánygyer­
mek származott. 

A mi a magas termetű viruló Mária Annun-
ciata főherczegnőt illeti, valami sajátos ko­
molyság űl sötétszőke hajjal körülvett arczán 

. és kék szemeiben. Beszélik, hogy a főher­
czegnő mély érzelmű, alapos miveltségű, jó-
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szivü és erős akaratú. Vidámabb kedélyű húga, 
Erzsébet Amália főherczegnő. Nevetgélve vagy 
élénk beszélgetésbe elegyedve gyakran voltak 
láthatók atyjuk oldalán, gyalog és kocsin, 
utazáson és kiállításokban. Mind ennek most 
már vége, a fejedelmi gyermekek ma a legjobb 
apát siratják. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* Kosciuszko győzelme az oroszok felett. 

Fővárosunk művészi látványosságai ismét szaporod­
tak egygyel; most nyilt meg ugyanis a Styka és 
Kosnak lengyel festők általános feltűnést keltett 
nagy körképe, mely az 1794-ben végbe ment hires 
raclawicai csatát ábrázolja, midőn a lengyel fel­
kelők, az orosz hadakat Kosciuszko vezetése alatt 
tönkre verték. A körkép, mely közel a kiállításhoz 
az Arena-út mentén van, a szemlélőt valósággal 
elbűvöli. Csodálatosan megfestett facsoportjai és 
levegője maga elég volna, hogy legnagyobb elis­
merésünket kivívja, de a legmegragadóbbak mégis a 
nagy csata valódi művészettel elénk állított jelenetei. 
El, mozog itt minden. Mindjárt a bemenettel szem­
ben épen a csata döntő pillanata tárul elénk. Egy 
csomó lengyel paraszt rohan ott az orosz ágyúkra s 
az egyik paraszt sipkájával befedi egy nagy ágyú 
gyujtólyukát, melyhez a tüzér kanóczával nem tud 
férni, a többi paraszt kaszával vagdalja a tüzéreket, 
néhányan pedig köteleket akasztanak az ágyúkra, 
hogy onnan elvontassák. Másutt a már futó, vörös­
ruhás kozákokat látjuk, a mint a lengyel gyalogság 
golyóitól és az üldöző zöld huszárok kardjaitól ha­
lomra omlanak. Nagyszerűen van megfestve egy 
előnyomuló orosz hadoszlop is, a melyben a lengyel 
tüzérség golyói véres utczákat vágnak. Látunk pom­
pás szuronyrohamokat, sortüzeléseket, egészen meg-
borzaszt a szakadékban menekülő orosz tüzérek 
őrült vágtatása, kiket egy baskír katona híjába 
igyekszik feltartóztatni. Látjuk Kosciuszkót is, a 
mint tábornoki ruhájára paraszt szűrt öltve, nagy 
csapat felkelőt vezet a tüzelő orosz ágyúk ellen. 
Egy nagy, útszéli kereszt tövében pedig vén em­
berek, nyomorékok, asszonyok, gyermekek imád­
koznak buzgón a lengyel fegyverek győzelmeért. Ez 
a körkép az 1894-iki lembergi lengyel kiállítás idei­
jén volt ott felállítva s mondhatni, európai birre 
jutott. És valóban, ha megnézzük, azzal a benyo­
mással távozunk, hogy valódi művészi becsű alko­
tással állottunk szemben. 

* Poésies Magyares, Recueillies par Melchior 
de Polignac. Paris, Í896. Kisebb nemzeteknek igen 
becses a nagy népek rokonszenve; különösen 
nekünk, ellenséges elemek közé dobott rokontalan 
nemzetnek. Örömmel kell tehát fogadnunk mindent, 
a mi a magyar faj tehetségét, erényeit megismerteti 
a művelt nyugottal, s a polgárosult népek nagy csa­
ládját arról győzi meg, hogy abban a küzdelemben, 
melyet a nemzetiségi fanatizmus hirdetői szítottak, 
nemcsak a történeti jog szól mellettünk, hanem a 
szellemi felsőbbség is. Köszönettel tartozunk gróf 
Polignacnak, azért a meleg rokonszenvért s szere­
tetteljes fáradozásért, melylyel a magyar költészetet 
a franczia közönséggel megismertetni igyekszik. 
A magyar szellem kétségkívül eddig legbecsesebbet, 
legmaradandóbbat a költészet terén alkotott s nem­
zeti hiúság nélkül mondhatjuk, hogy a magyar köl­
tészet sok tekintetben a legelsőkkel áll egy sorban. 
Ha költészetünk szine-java a külföld számára igazán 
hozzáférhetővé válnék, nemzetünk egyszerre óriás 
nagyot nőne Nyugat-Euróiia szemében. Csakhogy 
válik-e valaha igazán hozzáférhetővé ? szinte csüg­
gedten kérdezzük. Ritka kivétel az, a ki megtanulja 
nyelvünket, a magyar költemények idegen nyelvekre 
fordítása pedig nem igen szokott sikerülni. Polig­
nacnak sem sikerült. A franczia nyelv különben 
sem alkalmas műfordításra. A nyelvnek és verselés­
nek minő művészete kellene hozzá, hogy ezen 
valaki jól fordítsa Aranyt! Ahhoz legalább is egy 
Lecomte de Lisle vagy egy Heredia nyelvművészetére 
volna szükség. 

Polignac tulajdonképeni költői fordításra nem 
is igen vállalkozott hanem, meghatározott hosszú­
ságú sorokban, de rímtelenül fordít s az eredeti 
szine, hangja annál inkább elvész fordításában, 
minél jellemzőbb, minél egyénibb, minél magyarabb 
az. A költemények megválogatása sem a legszeren-
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<5sésebb, nemcsak azért, mert a fordító olykor egé­
szen jelentéktelen költőknek túlságos tért enged s 
nagyon érdemesekkel, pl. Tompával mostohán 
bánik, hanem azért is, mert az egyes darabokat 
sem mindig jól választja meg. Az értelmet elég jól 
adja vissza, de apróbb botlásokkal is gyakran talál­
kozunk, pl. Vajda Jánosnak tSzáll a hegyre barna 
felhő» kezdetű költeményében, a közeledő vihart 
megelőző nyomott csöndességet festő sort: «Minden 
oly merengő, csöndes» igy fordítja: «Tout est calme 
tout est serein». Ezt a sort pedig ugyanott: íMely 
kiégett szívvel kérdi» igy : «Et les yeux brulés te de-
mandent». Néha egy-egy költeményt meg is csonkít, 
pl. Arany «Fiamnak* czimtí költeményéből kihagyja 
a negyedik strófát (Majd ha játszótársaid közül) s a 
hatodikat (Majd ha felnővén, tapasztalod); miért ? 
sejtelmünk sincs róla. A kötethez Coppée irt meleg­
hangú előszót. Hálásan viszonozzuk a kiváló költő 
rokonszenvét. De köszönet illeti gróf Polignacot is 
s elismerés a korán elhunyt Justh Zsigmond emlékét, 
a ki tulajdonképen a munkának megpendítője volt. 
Vajha a gyűjtemény csak némileg megfelelne annak 
a várakozásnak, melyet tervezője s fordítója hozzá 
fűzött s fel tudná költeni, a franczia közönség 
érdeklődését a magyar irodalom iránt. 

Az ezredéves magyar állam és népe. A keres­
kedelmi miniszter megbízásából szerkesztette dr. 
Jekelfalussy József, az orsz. m. kir. statisztikai 
hivatal igazgatója. Vaskos, 625 oldalra terjedő 
könyv ez, mely Magyarország ezredéves múltját és 
jelenét dióhéjba foglalva, legjellemzőbb vonásaiban 
és főeredményeiben tünteti föl. A munka nem 
csupán magyarul, hanem horvátul, német, fran­
czia és angol nyelven is megjelenik. És hogy 
minél szélesebb körökben utat találjon, a kü­
lön kiadáson kívül az ezredéves országos kiállí­
tás katalógusának bevezető részét is ez a munka 
alkotja. Dániel Ernő kereskedelemügyi miniszter 
az egyes czikkek megírására kiválóbb szakembe­
reinket maga kérte föl. A munka fejezetei ezek: 

Magyarország földrajzi képe. Irta Király Pál. 
Magyarország történelme. Irta Acsády Ignácz. 
A magyar szellemi élet fejlődése. Irta Beöthy Zsolt. 
A magyar nyelv. Irta Simonyi Zsigmond. A magyar 
zene. Irta Káldy Gyula. A képzőművészet és műipar. 
Irta Keleti Gusztáv. Magyarország alkotmánya. 
Irta Nagy Ernő. Horvát-, Sziavon- és Dalmátorszá 
gok közjogi helyzete a magyar államban. Irta Gosz-
tonyi Mihály. Magyarország közjogi viszonya Auszt­
riához. Irta Nagy Ernő. Közigazgatás. Irta Dárday 
Sándor. Igazságügy. Irta Plósz Sándor. Egyházi 
szervezet. Irta ReinerS. Közoktatás. Irta Berzeviczy 
Albert. A véderő szervezete. Irta Rónai Horváth 
Jenő. Magyarország népessége. Irta Ráth Zol­
tán. Ethnograíia. Irta Hermann A. Nemzetiségi 
viszonyok. Irta Jekelfalussy József. A magyar nép 
foglalkozása. Irta Viznekcr Antal. Földmivelés, 
állattenyésztés, erdészet, bányászat. írták Hensch 
A., Tormay Béla, Bedö Albert, Kerpely A. Ipar, 
kereskedelem, közlekedés. Irta Pap Dávid Pénz és 
hitel. Irta Vargha Gyula. Biztosításügy. Irta Lévay 
Henrik. Állami pénzügy. Irta Popovics Sándor. 
A vaskos kötet ára 1 frt 50 kr. 

Budapestnek emlékül, irta Jókai Mór. Csinos 
kis füzet viseli e czimet, színes nyomású czímlappal; 
belül is minden oldalon legalább kép Budapestről, 
több ezek közül szintén szines nyomású. Az emlék­
füzetben Budapestről, a szép, a most épen ünneplő 
fővárosról Jókai ir csengő versekben. A fővárosunk 
nevezetességeiről szólnak a versek, az országházról, 
a királyi várlakról, a szinházakról, Mátyás király 
templomáról, az Akadémiáról, a nemzeti múzeum­
ról, a Svábhegyről, az Andrássy-utról, a fürdőkről. 
Az érdekes füzetet Grill Károly udvari könyvkeres­
kedése adta ki. 

Az «Olcsó Könyvtár* új olcsóbb kiadásából, 
Gyulai Pál szerkesztésében, a Franklin-Társulat a 
XH-ik sorozatot adja közre, ismét húsz számot, 
melyek a 217—240-ik füzeteket foglalják el. A soro­
zat ezúttal is irodalmi becsű műveket, — hazai és 
külföldi szerzőktől — juttat a közönség kezébe 
lehető jutányos áron. A most megjelent művek 
ezek: Kártigám, regény, irta Mészáros Ignácz, 
bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta Heinrich Gusz­
táv ; ötödik kiadás ; ára 40 kr. Regényirodalmunk 
úttörői munkáinak egyik legnépszerűbbje volt ez az 
1772-ben megjelent mű, s még e század első évtize­
deiben is nagyon szívesen olvasták. Heinrich Gusz­
táv az előszóban megismertet a szerzőről fenmaradt 
gyér életrajzi adatokkal, többi munkáival, s a Kár­
tigám eredetijét, melyből Mészáros magyarra dol­
gozta és kikutatta. Menander nevű német szerzőtől 
1723-ban jelent az meg Lipcsében; Heinrich azt 
sejti, hogy németre meg francziából fordították, de 
Mészáros a német átdolgozást használta. Kölcsey 
versei, ötödik kiadás, bevezetésül Kölcsey életrajzá­
val Toldi Fereíicztől; ára 50 kr. A szegény viltshrrei 
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lelkész naplójából, beszély, irta Zsokke Henrik, 
németből fordította Sz. M.; ára 10 kr. Arislophanes, 
Kont Ferencztől, ki Arany János kitűnő Aris-
tophanes-fordításához szánta az olvasó közönség 
tájékozására; ára 20 kr Bankár és báró, Hugó 
Károly szomorujátéka, mely az utolsó időkig évtize­
deken keresztül a nemzeti színház játékrendjén 
volt; ára 20 kr. Történeti rajzok, a magyar, főleg 
Erdély történetéből, irta Szilágyi Sándor ; ára 50 kr. 
Aristophanes, irta Kont Ignácz, igen jól használ­
ható Arany János kitűnő Aristophanes-fordításá-
hoz ; ára 20 kr. 

Magyar stil. Irta Siklódy István, ipari szaktanár 
abrassói állami közép-faipariskoláuál. (Külön lenyo­
mat ez iskola 1895—96. évi értesítőjéből.) Az ipar­
művészet magyar jellegének irányelveiről szól a 
szerző kutatásai alapján a következő czimek alatt: 
Magyaros hangulat; magyaros szerkezeti alak ; ma­
gyaros díszítési motívumok ; magyar stílű (régi és 
saját) tervezetek. Ara 2 korona. 

A miskolczi ref. főgymnasium története, irta 
dr. Kovács Gábor tanár. A felvidéken a miskolczi 
ref. latin iskola már a XVII. század közepén kezdte 
teljesíteni kulturális feladatait, 1700-tól kezdődik 
azonban rendszeres és hatékony élete, melyet dr. 
Kovács Gábor már tíz év előtt megirt, az 1883—84-iki 
iskolai év végéig terjeszkedve. A közoktatásügyi 
miniszter felszólítására, hogy a magyarországi is­
kolák történetét a milleniumra megírják, Kovács 
kiegészítette monográfiáját az ujabb tíz év történe­
tével is, mely amahoz mint kiegészítő rész most 
jelent meg a főgymnasium kiadásában. Az egész 
mű ára 1 frt. 

Dráma és színpad czimeu Hevesi Sándor hírlap­
író összegyűjtötte azokat a színházi kritikákat, me­
lyeket hetilapokba irt. A könyv a Singer és Wolfner 
czég kiadásában jelent meg s ára 1 frt 50 kr. Egyes 
fejezetei ezek : Tragédia és vígjáték. — Bánk bán. — 
Hamlet. — A franczia dráma. — Sudermann és 
Ibsen. — A színészi ábrázolás. — Fönség és köz­
napiság. 

Földmivesek a színpadon. Külföldön egyszerű 
falusiak sok helyen rendes szini előadásokat tarta­
nak. Világhírű Bajorországban Oberammergati, hol 
bibliai jeleneteket, Krisztus életét és szenvedéseit 
nagy tökélylyel ábrázolják. Nálunk is fölléptettek 
többször színpadra falusi földraiveseket, a nem rég 
elhunyt Justh Zsigmond iró békésmegyei birtokán 
klasszikus műveket játszatott el falusi néppel, de 
ezek tráfás vagy ötletszerű kísérletek voltak. 

Halason a múlt esztendőben műkedvelő előadáso­
kat tartottak a földmivesek, de épen csak azzal a 
czélzattal, mint a művelt osztálybeliek akárhány 
más helyen is rendeznek műkedvelő előadásokat: 
szórakozásból. Legközelebb pedig a Dunántúl Cso-
konya és Visonta somogymegyei községek jobbinódű 
legényeiből és leányaiból alakult műkedvelő társu­
lat, s ezzel Németh József tanító betanította Tóth 
Ede tősgyökeres magyar népszínművét *A falu 
rosszát*, azt húsvét két ünnepén Barcson és 
Visontán elő is adták. Május 19-ikén pedig Buda­
pesten a városligeti színkörben mutatták be mago­
kat. Ugyanis Csokonya és Visonta lakosaiból sokan 
feljöttek a kiállítás megtekintésére, eljött az egész 
műkedvelő társulat, s el nem mulasztották volna 
megmutatni, hogy mit tudnak. 

A városligeti szinkör szorongásig megtelt a «Falu 
rosszat előadására. Ott volt Dániel miniszter is, 
sok tagja a színész világnak, s ezek közt Blaha 
Lujza, kinek Finnm Rózsi oly hires szerepe ebben 
a darabban. Ment is az előadás mint a karikacsapás. 
Súgó nélkül mondta mindenki a szerepét; lámpa­
láza senkinek sem volt. Csak az ének hangzott egy 
kicsit nyersen, míg a felvonások közt föllépett ének­
kar jól "adta elő a Hymnuszt és a népdalokat. Az 
énekkarban élemedett gazdák is résztvettek. Szalóky 
Dániel ref. tanító dirigálta őket. 

A szereplők közül különösen kiváltak Samu Sán­
dor, a Feledi Gáspár személyesítője; a tűzről pat­
tant, pergő nyelvű Finnm Rózsi, Deáki Lidi és Fiile 
István, ki Gonosz bakter szerepét mondta el jóizű, 
csöndes paraszt humorral. Barta Kati Feledi Boris­
kát személyesítette ügyesen, Balog József pedig a 
makkhetes korcsmáros kis szerepét. A Göndör Sán­
dor személyesítője, Nagy József jól megtermett 
legény, de elég természetes. Meg kell még említeni 
Nagy Rozit (Bátki Tercsi) és Andiik Józsefet, a ki 
Lajost adta. A műkedvelők előadását érdekesítette 
még a somogyi tájszólás is, és a hamisítatlan so­
mogyi viselet. 

Dániel Ernőné, a kereskedelmi miniszter neje az 
első felvonás után magához hivatta páholyába az 
eleven Deáki Lidit, s a csinos leány nagyon meg 
volt elégedve, hogy a kegyelmes asszony tetszését 
annyira megnyerte. 

AVigszinházban jelenleg a fölvonások között az 
anqol trobadurok társasága tartja előadásait. Ezc's. 
csinos angol tánezosnők, kik táncz közben énekel­
nek is, s a közönség tetszéssel fogadja előadásaikat. 

Dfjosztás a műcsarnokban. A műcsarnok ki-
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állítását illető kitüntetések és jutalmak egyik részo 
fölött már döntött a biráló bizottság. 

A pályabiróság egyhangúlag azt javasolja a mi­
niszternek, hogy a nagy aranyérmet Lotz Károlynak 
adományozza. A két kis aranyéremre vonatkozólag 
a szavazás előtt a pályabiróság tekintettel arra, hogy 
az ezredéves kiállítás alkalmából oly sok kiváló 
mester kereste fel a tárlatot, hogy a nagy érem 
után két kis érem kiadása jóformán megoldhatatlan 
heh zetbe hozná a pályabiróság tagjait, a mennyiben 
több kiváló mestert, 11 kiknek kis aranyérmet adni 
tapintatlanság volna, mellőzni volna kénytelen, oly 
értelmű javaslatot terjeszt a miniszter elé, hogy a 
két kis aranyérem helyett egy második nagy érmet 
adományozzon. A szavazás ezen az alapon meg­
nyittatván, a pályabiróság a második nagy érmet 
egyhangúlag Horovitt Lipótnak javasolja kiadatni. 
A -JUH) l'rtos társulati díjjal a pályabiróság A'/m/»/> 
Imrét tüntette ki tSzent Czeczilia» czimű fest­
ményeért. A Rökk Szilárd-félo 1000 frtos jutalom 
pályabirósága a díjat Karvaly Mórnak ítélte oda 
életképekért összesen nyolez pályázó közül. A ki­
tüntetéseknél csak az eddig még ki nem állított 
művek jöttek számba. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kisfaludy-társaság ünnepe. A Kisfaludy-tár-

saság május havi ülését, mely 0 hó 27-ikére esett, 
az ezredévi ünnepnek szentelte. A havi felolvasó 
üléseknél jóval gazdagabb tárgysorozata mind ezzel 
állt kapcsolatban, nemzeti életünkre vonatkozott. 
Az ülésre nemcsak a társaság tagjai jelentek meg 
nagy számmal, hanem a tud. akadémia tagjai is. Itt 
volt Duka Tivadar, ki Londonból jött haza az ünne­
pélyekre, és Bertha Sándor, Parisban élő hazánkfia. 

Gyulai Pál elnök nyitotta meg az ünnepi ülést, 
kinek nagyhatású beszédé,! fentebb egész terjedel­
mében közöljük. Gyulai után Vargha Gyula szavalta 
el *Ezer év cziinü lmzufiiis ódáját. Végigtekint 
benne Magyarország ezeréves múltján, lelkesedéssel 
emeli ki történetünk fénypontjait, mély szomorú­
sággal áll meg a testvérháborúk, pártvillongások 
képei előtt, de azután bizalommal néz a nemzet 
jövőjébe és ezzel a fohászszal fejezi be a költe­
ményt : 

Mindenható, népem nagy Istene, 
Ezt a hazát te áldd, te óvd, te védd;; 
Érczpajzsa légy, ha vész tör ellene, 
És szenteld meg fiainak szivét. 
Álljon hazánk, a meddig a világ 
Tél balsorson, időn, enyészeten. 
Szárnycsattogtatva égbe száll imánk ! 
Örökre élj s virulj én nemzetem, 

Sebestyén Gyula pályanyertes művéből, a Magyar 
mondákból hosszabb, érdekes részletet mutatott" be 
Beöthy Zsolt. A csodaszarvasról, Hunorról és Mogor-
ról, Mén-Marótról, a magyarok őshazájáról, kopárok­
ról és kabarokról és a legrégibb magyar mondák ős 
kútfejéről egész sereg új adatot és figyelemreméltó 
kritikai megjegyzést nyújtott, igen érdekes mutat­
ványt az egész műből. Meg is tapsolták. Jakab 
Ödön iA honfoglalók» balladáját adta elő, melynek 
hőse egy öreg szláv, kinek egyetlen és vitéz fia 
elment harczolni Árpád népe ellen. Jön a hír a 
magyarokról, a kik bátrak, hősök, nagylelkűek. Az 
öreg szláv, ki eddig nem féltette fiát, ezek hallatára 
kétségbeesve kiált föl, fiára gondolva: «Oh akkor 
nem tér vissza.» A költemény szerzőjét meg­
tapsolták. Az ünnepi ülést Váradi Antal fejezte be, 
a ki a Kisfaludy-társaság legelső pályanyertes balla­
dáját, Nagy Imre Árpád-ját szavalta rendkívüli 
hatással. A vers szavalása előtt elmondta a pályázat 
történetét és felolvasta a pályabiréknak ötvenhét 
évvel ezelőtt kelt jelentését. A mikor fölemlítette, 
hogy a jelentést közlő jegyzőkönyvet Fáy András 
és Tóth Lőrincz irta alá, a társaság és az egész 
közönség lelkesen éljenezte Tóth Lőrinczet, a nagy 
idők egyetlen élő emlékét, a ki az első padsorban 
ült és meghatva köszönte az ovácziót. 

A magyar tud. akadémia május 26-iki összes 
ülésén b. Eötvös Loránd elnökölt, s Koch Antal 
szép beszédben emlékezett még Hantken Miksa 
elhunyt tagról, a magyar paleontológiái tudomány 
jeles mivelőjéről. 

Hantken 1824-ben született Jablunkán, Osztrák-
Sziléziában, de Magyarországon növekedett, bánva-
tiszt lett, majd geológiai tanulmányokra adta 
magát s tudományos munkásságot fejtett ki. Az 
akadémia 1861-ben választotta tagjává és 1882-ben 
az egyetemen a paleontológia első tanárává nevez­
ték ki. Az emlékbeszéd után Szily Kálmán főtitkár 
a folyó ügyekről tett jelentést. A földmivelésügyi 
miniszter egy pályadíj összegének szaporításához 
500 frttal járult. Liptó vármegye megküldte az aka­
démiának a Balassa Bálint sírjának felkutatása 
tárgyában felvett jegyzőkönyvet. A Goethe-szobát 
vasárnap délben nyitják meg ünnepiességgel a kul­
tuszminiszter, az akadémia, a Kisfaludy- és Petőfi-
társaság tagjai és a sajtó képviselőinek jelenlétében. 
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A «FALU KOSSZA» ELŐADÁSÁBÓL. — Göndör Sándor és Finum Rózsi, 

M I UJSAG? 
A király Budapesten. Ő felsége a delegácziók 

megnyitására, május 30-ikára Budapestre érkezik, 
de június 2-án visszatér Bécsbe, honnan jun. 6-án 
ismét Budapestre jön, az ünnepélyekre. Az ünne­
pélyek után ő felsége Ischlbe megy, nyári tartózkodó 
helyére. 

Simor szobra. Az esztergomi bazilikában pün­
kösd napjára állították föl Simor János néhai her-
czegprimásnak, a bazilika befejezőjének szobrát, 
melyet Stróbl Alajos készített karrarai márványból, 
életnagyságnál nagyobb alakban s teljes papi dísz­
ben örökíti meg a főpapot. Épen szónokol s míg 
jobb kezét magasra emeli, baljában tartja az általa 
befejezett bazilika főhomlokzatának demborművű 
rajzát. A szobrot a Pázmány Péter szobrával szem­
ben helyezték el a bazilikában. 

'• * Egy öreg honvéd halála. Sopronmegye Keczöl 
községében egy 48-as közhonvéd, Pungorácz János 
hunyt el 72 éves korában. Csöndes egyedüliségben 
töltötte agg napjait s két keze munkájával tengette 
életét. Mint honvéd részt vett egyebek közt a nagy-
sallói ütközetben, honnan egy két-fontos megkaparí-
tott ágyúgolyót vitt magával haza emlékül. S ez emlé­
ket nemcsak haláláig híven megőrizte, hanem sírjába 

is magával vitte, mert azt 
kívánta, hogy eltemetésekor 
oda tegyék a hamvai mellé. 
S most csakugyan együtt 

nyugszik becses ereklyéjével. 
* Tenyészmarha - kiállí­

tás . Az ezredévi kiállítá­
sok egyik legérdekesebb rész­
lete a tenyészmarha- kiál­
lítás. A szabad ég alatt levő 
akiokban s az óriási isi állók­
ban rengeteg mennyiségű, 
számszerint 2302 szarvas­
marhát és bivalyt láthatunk 
itt, a legkülönfélébb fajták 
díszpéldányai közül. Ott kó­
rőznek a kényelmes alom­
ban a legszebb magyar és er­
délyi fajta tehenek, komor 
tekintetű füstös fejű bikáik­
kal, fürge borjaikkal, ott he­
verésznek az óriási nagy­

ságú, lomha berniek, szimmenthaliak, freiburgiak, 
a borzderesek, a különféle hazai tájfajták, kereszte­
zések s a boszniai és herczegovinai apró hegyi 
fajták. Csodálkozva tapasztalhatja itt az ember, 
hogy a gondozás, az éghajlat, apránként mennyire 
el tudja változtatni az állatot. Hiszen ezen itt lát­
ható jószágok valaha mind egy törzsből származtak 
és most, mig a boszniai hegyi tehenek alig nagyob­
bak egy jókora kecskebaknál, addig pl. a simmen-
thaliak valóságos óriás számba mennek s egyből-
egyből 10—12 bosnyák marha is kitelnék. Hogy 
pedig ez nem nagyítás, bizonyítja többek közt a 
báró Jeszenszkyné úrnő felső-hidvégi «Gombos» 
nevű 5 éves bikája, a melynek súlya nem kevesebb 
mint 11 métermázsa és 70 kiló s a Széli Kálmán 
fHéra» nevű 4Vs éves bikája, mely amannál csak 
20 kilónyival könnyebb. De nemcsak a bikák nö­
vekednek meg ilyen tekintélyes súlyra, hanem a 
tehenek közt is találunk 8—9 métermázsást eleget. 
S mig ezek az óriási jószágok 20—25 liter tejet 
adnak naponta, addig a bosnyák örül, ha parányi 
hegyi tehenétől 2—3 litert valamikép ki bir fejni. 
Ezen kiállítást — melyre esetleg még visszatérünk 
— nemcsak a gazda, hanem bárki is nagy érdek­
lődéssel nézheti végig. 

Az iparművészeti iskola új igazgatója. Az ipar­
művészeti iskola már az őszszel fényes tíj otthonba 
költözik, s az 1896—97-iki iskolai évet az eddiginél 
nagyobb hatáskörben kezdi meg. Önálló míiintézet 
lesz, s ezért külön igazgatóságot is nyert. Eddig az 
orsz. mintarajziskola s rajztanár-képző intézettel 
együtt egy igazgatóság alá tartozott, s Keleti Gusz-
táv 16 évsn át viselte a kettős tisztet. Az iparművé­
szeti iskola igazgatóságától a közoktatásügyi minisz-
ter most fölmentette Keletit, önzetlen buzgalommal 
teljesített maradandó becsű érdemeinek elismerése 
mellett. Az iparművészeti iskola igazgatójává pedig 
Fittler Kamill építőművészt, a jeles toliú szakírót 
nevezte ki, a ki eddig az intézet tanára s az ipar­
művészeti múzeum őre volt. 

Párisi magyarok it thon. Bertha Sándor, Parisban 
lakó zeneszerző ésiró hazánkfia Budapestre érkezett, 
hogy hosszabb időt töltsön itthon a kiállítás tanul­
mányozása végett. Bertha a párisi sajtóban moz­
galmat indított, hogy a francziák minél nagyobb 
számban ránduljanak Magyarországba az ezredéves 
kiállítás megtekintésére. A Parisban lakó magyarok 
az ezredéves ünnepek alkalmából nagyobb csoport­
ban fognak hazajönni. 

Expediczió a déli sarkhoz. Érdekes expedicziót 
szervez legújabban egy Borchgrewink nevű norvég 
ember. A déli sark vidékét akarja fölkeresni és ott 
nagyobb arányú kutatásokat tenni. Az expediczióra 
a remélhető tudományos sikereken kívül tetemes 
anyagi siker is vár, mert az egy évre tervezett ku­
tatások alatt czethalászattal foglalkozik majd a ha­
jók legénységének egy része s az azon a tájakon föl­
fedezett guano-telepekből fognak nagyobb mennyi­
séget Angolországba szállítani. Az expediczió, a 
mely két háromárboczos hajóból áll, a nyár folya­
mán indul el Londonból, a legkiválóbb szakférfiak 
vezetése alatt. 

Adakozás. Ujabban a következő adományokat 
kaptuk azon elszegényedett úri család részére, 
melynek érdekében több budapesti jótékony hölgy 
gyűjtő iveket küldött ismerőseihez: Posta-utalvá­
nyon Csongrád-Sándorfalváról 3 irt 25 kr ; a 25. 
számú íven 45 kr ; a 32. számún 10 kr ; a 7. számún 
80 kr ; a 34. számún 10 kr ; a 31. számún 1 frt 50kr; 
a 26. számún 55 kr ; egy számozatlan ivén 5 kr; 
összesen 6 frt 80 kr. A múlt alkalommal kimutatott 
3 forint 90 krajczárral együtt tehát eddig összegyűlt 
10 frt 70 kr. 

Utipodgyász kényelmesebb fölvétele a m. kir. 
államvasutak budapesti állomásain. A magy. kir. 
államvasutak igazgatósága azon czélzat által vezé­
reltetve, miszerint a torlódás, mely abból keletkezik, 
hogy Budapesten a rövid időközökben induló vona­
tokhoz az uti podgyász tömegesen adatik föl, vala­
mint, hogy az utazó közönségre ebből származó 

Weinwnrm Antal fényképei. 
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ZÚDORÉK. 
Eegény egy kötetben 

Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 

(Folytatás.) 

És ekkor Zúdor Kelemen csendesen felnyitja 
a szemét, leányára néz : úgy, hát ezekkel a frá­
zisokkal hódított meg! De hát nem érzed ki a 
hangja rezgéséből, a tekintete szárazságából, 
hogy a mit mond, az nem szívből jövő ? . . . Ha 
vak is a szerelem, de nem érzéket len! . . . Feláll 
és csendesen távozik; a pap tovább 
beszél, de egy tekintet egyszerre csak 
elnémítja. Az a delejes áram, mely az 
apa szeméből ömlött, megrezegtette a 
leány minden idegét, aztán hatalmas 
erővel ütődött a szivéhez: ném, ez az 
ember nem érzi azt, a mit mond! 
Hiszen ez borzasztó! Hátha most 
ennek a megrendítő fölfedezésnek a 
hatása alatt követné az édes apját 
és . . . és mit csinálna ? . . . Elrabolná 
tőle azt a vidám nyugodtságot, mely­
nek derűje megtetszik az egész há­
zon ! . . . S míg a leány így vívódott 
s aztán legyőzte felindulását, jegyese 
rögtön átlátta a helyzetet; tehát to­
vább ment, mint kellett volna I Pedig 
ő ismer fiatal theologusokat, a kik 
ennél még többet is mondanak és nem 
botránkozik meg rajtuk senki, sőt bi-

.zonyos lelki gyönyörrel hallgatják a 
puritán vallásosság ilyetén megnyilat­
kozását. Mi lehet annak az oka, hiszen 
azok sem tudnak szebben beszélni, 
mint ő ? Nem kutat hosszasan; s az­
tán; bizonyos elégületlenséggel kérdi : 
de hát ugyan mily hatalmas erő is az, 
mely még a buta embernél is meg­
érezteti magát ? Mert az már tagad­
hatatlan, hogy az igazat és a szivet 
megérzik az emberek! És ez a fölfe­
dezés épen nem kellemes Gecsy Ödön 
előtt, s erősen sarkalja, hogy szerepét 
egész művészettel játszsza . . . 

Az udvarról kocsizörgés hallszik és . 
nagymama odaszól I lonhoz: 

— Vendég érkezett; menj, kis leá­
nyom, fogadd el, aztán rendeld ide az ozson­
nát, olyan jó itt a szabadban. 

Mind a hárman távoznak és rövid időn 
Zsombyné jő szokott gyorsaságával: 

— Felmentettem a leányokat, hogy ide kisér­
jenek, a papot sem fogadtam el ; nagyon sietek és 
szeretnék négy szem közt beszélni Hona nénivel. 

— Na, hát beszéljen, lelkem. Üljön ide 
mellém. ; 

Zsombyné leült és izgatottan gombolgatta ki 
és be keztyűjét: 

— Édes jó néni, a ki fél századon át taná­
csaival éltette e vidéket, hozzá fordulok megsér­
tett anyai szívem egész keservével. A néni tudja, 
mim volt nekem ez a két fiú; magam neveltem 
őket jó gazdákká és szerettem úgy, a mint csak 
egy anya szeretheti gyermekét és immár csak­
nem elvesztettem mind a ket tőt ; ezt a helyzetet 
nem tudom elviselni, tanácsoljon, édes néni, 
mit csináljak ? 
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— Mondja meg előbb, lelkem, hogy mii csi­
nált? Mondja meg őszintén. 

— Megmondjam őszintén'.' Jo. Mélyen sér­
tetti hogy a fiaim tilalmam ellenére udvaroltak 
a Gáspár leányoknak s mondtam néha olyat is, 
a min felforrtak a fiuk; azt hittem, ezzel elitje-
gen í temanem hozzájuk való leányoktóls mikor 
már-már remélni kezdtem, akkor Peti bejelen­
tette ünnepélyes hidegséggel: elhatározott szán­
dékom feleségül venni Gáspár Tildát. Még nem 
is válaszolhattam, mikor Dini épen olyan hideg­
séggel mondta: Gáspár Emmit fogom feleségül 

\M. 
Neoíp-áily Antal raj/..t 

A pap tovább beszél. 

venni. Felzavart, megszédített ez a sértő, hideg 
engedetlenség s kinyilvánítottam, hogy az én 
házamba nem fogják hozni azokatakatonabancsi-
kat ; vagy talán azt remélik, mintha én bölcsőt 
őriznék addig, míg az ő amazonaik sziklákat 
kúszva, kilövöldözik fészkeikből az anyamada­
rakat? .... . Szóval, nem tartottam titokban a 
véleményemet az olyan lovas és puskás leányok­
ról ; mire a. fiaim úgy megnehezteltek, hogy 
másnap elköltöztek apjuknak égy kis birtokára, 
melyen még az ispánnak való lak is hitvány? 
Most már mit tegyek? Nem tudok élni náluk 
nélkül! Azért építtettem azt az óriási lakást, 
hogy akkor is egy fedél alatt lakhassunk, ha 
megnősülnek: külön háztartással, de közel egy­
máshoz és most vége mindennek? 

Mi volt az előzmény ? Azt mondja el, lel­
kem: Kérlelték-é a fiuk, mielőtt határoztak :> 

Kérleltek, sokat kérleltek . . . 
jfire a húgom mind makacsabb lett, ugy-e ? 

Bizony, mindig el kellene találni azt a pontot, 
ahonnan már nem lehet emelkedés, csak vissza­
esés. Ha nem: tud a fia nélkül élni, akkor ki­
ére/hét te volna a szerelmes legények magatar­
tásából, hogy meddig és ne tovább! Lássa, lel­
kem, most már nehezebben fog menni : elveszik 
a Gáspár leányokat, azok ugyan nem sokat 
bánják kastélyba vagy vadászlakba viszik-e ? 
Mindenütt jó kedvben, hűséges társak lesznek 
ők, mert ne higyje, lelkem, hogy a puska és a 
ló teremtené a rósz feleségeket; a jó indulat s 
a jó szív a fő, annak a két leánynak pedig helyén 

van a szive . . . h e j ! milyen asszonyo­
kat formálhatna belőlük egy Zsomby 
Eleknó! — És itt megsimogatja a 
Zsombyné kövér kacsóit, — ez a pár 
kis kéz helyre asszonyokat formál­
hatna a menyeiből. A ki mindig olyan 
jól elvégezte a sok dolgát, mint elvé­
gezhetné ezt a legnagyobbat is, szivé­
hez a legközelebb esőt! 

A serény asszonyt gyengéjén fog­
ták, apró szemei csillognak: 

— De mit tegyek ? Magam csak nem 
futhatok utánok! Azok pedig maka­
csok . . . és egy dolgot sajnálok is . . . 

— Ugy-e bár azt sajnálja, hogy 
éreztette velők a vagyonkérdést: apá-
[toknak nem volt semmije, minden az 
enyém! Hogy a dolog így áll, azért 
kellett volna gyöngédebbnek l e n n i . . . 
no, de talán még nem késő, s ha el­
fogadja tanácsomat, úgy azt monda­
nám, ha a fiai közeledni akarnak, 
elibök menjen fele útjára és beszéljen 
szeretettel azokról, a kiket szeretnek ; 
akkor minden jóra fordul, s ezt a dol­
gát is jól vógzendi. 

— Az áldott, jóságos hangja szive­
met érinti, rövid szava meggyőző; de 
nem tudom, hol kezdjem.?. Pedig, be­
vallom, már egészen felvillanyozott 
az a gondolat, hogy jól végezzem ezt 
a dolgomat ü.! 

— Na, akkor te már jó úton vagy! — 
gondolja a nagymama és megígéri, 
hogy a fiait visszatéríti. Miközben 
Zsombyné háládatos szavakat ismé­
telget, a lombok között megcsillan 

valami, mintha egy halom arany rózsa szikrázna 
a napfényben:. nagy ezüst tálczán hozzák az 
ozsonnát. Klárika megelőzi a legényt és fénylő 
kamuka-abroszt terít a nagymama kőasztalára 
és hallja a Zsombyné suttogását: 

— Soha sem fogom elfelejteni, hogy jó útba. 
igazított! 

A legény meghúzza a kerti harangot és a há­
ziak egy pár új vendéggel érkeznek az ozsonná-
hoz, Klárika pedig azt gondolja magában : De 
hát ha a nagymama minden embernek jó útba 
igazítja az.ügyét, miért nem teszi ezt az uno­
kájával i s? És ettől a gondolattól, nem tud 
szabadulnia bizony, ha mind így, még meg is-
kérdi azt egyszer. 

J 

XVI. 
A mint Ilona betekintett jegyesének sivár lel­

kébe, sokkal súlyosabbnak érezte sorsát.lajiagy 
erejébe került nyugodtan hozni az elvállalt 
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áldozatot. Klárika érezte csak azt a szenvedést, 
melyet a nemes önmegtagadás takargat, de 
gyöngédségből soha sem ezélzott arra: majd 
•elmondja a nagymamának. Csakhogy ezt köny-
nyebb kigondolni mint végrehajtani. Többször 
ment már ezzel a szándékkal afehér terem felé, 
de mikor az ajtóhoz ért, szive nagyot dobbant 
és a bátorsága elfutott. 

Egy nap, mikor a nagymama a Zsomby-fiuk.-
kal is jól végzett, s azok nem győzték áldani, 
újból erősítgetni kezdte magát: csakhogy épen 
•el tudná kezdeni . . . a folytatás nem lenne ne­
héz : százszor is elismételgette magában, mit 
fog mondani. Nagy szívdob.ogással egyszer aztán 
mégis csak elkezdte. 

Nagymama ott ült az íróasztala mellett, a kis 
leány a szoba közepén megállott s az ódon szek-
Tények tükrös ajtaja három elpirult leányarczot 
mutatott: — Olyan vagyok, mint a főtt rák! — 
gondolta Klárika, a mint önkénytelenül néze­
gette magát, — de a főtt rákoknak kellemesebb 
a helyzete, nem éreznek semmit. A nagymama 
felemelte ősz fejét.: 

— Nos, kis leányom ? . 
Erre a biztató hangra oda futott, lehajolt a-

matróna kezére s hiába akarta visszafojtani, 
könyei megeredtek. Maga sem értette ezt az 
ellágyulást és szégyelte is nagyon. . 

— Mi lelt, édes kis leányom ? 
Klárika esdve nézett a szemébe : — Édes jó 

néni, ne haragudjon rám .•'. . nem tudom, mi­
ként kezdjem . . . emlékszik, édes néni, azt 
mondta egyszer,- hogy legkényelmesebb a tiszta 
igazságot mondani . . . . kényelmes lenne, ha 
kérdeznének, de így nem tudom elkezdeni. . . 
nehéz is azzal előállni . . . 

A nagymama'jóságos mosolylyal néz a köny-
től csillogó barna szembe: vájjon mi lelhette? 
Talán szerelmes szegényke . . . ez nem is lenne 
nagy baj, hiszen— hála istennek — még min­
dig vannak olyan férfiak, akik nem a hozományt 
nézik, midőn egy életre választják a hű társat! 
S íme, most még; szép is ez a leány . . . bár látná 
így egy jő fiú, az, a kit nagymama nagyon 
szeret. 

— Klárika, ülj. ide mellém,'. így ni, aztán 
mondd el, hogy mi nyomja a szívedet ? 

— Az nyomja . . . de igazán nem tudóm el­
kezdeni . . . 

— Csak egyenesen a dologra, Klárika! 
— Nagyon sajnálom I lont . . . ő nem mondott 

nekem semmit, de én érzem, hogy szenved . . . 
nem szereti a jegyesét. . . édes jó néni, ne en­
gedjék hozzá menni; gátolják meg a szerencsét­
lenséget . . . úgy fáj a szivem érette'!. 

Nagymama csodálkozva néz Klárikára, a cso­
dálkozásba belevegyül valami régen várt név­
telen dolognak a közeledése: egy csodálatos, 
megmagyarázhatatlan érzés, melyben a vára­
kozás torlódik legfelül, pedig azt a teljesülést 
hatalmában áll előbb, vagy hátrább tolni. • 

— Azt mondod, nem szereti a papot, hát 
akkor ugyan miért menne hozzá ? 

— Azt nem tudom. De édes néni olyan okos 
és jó, áldja is az egész vidék, mert mindenkinek 
adott már életbevágó bölcs tanácsot, hát az uno­
kájának is kigondol valamit. •. .és gondoljon is, 
mert, hogy Ilona nagyon szenved, az bizonyos. 

Szenved; nem szeréti a papot1 ismétli egész 
estig a nagymama és; csodálkozik, hogy ő ezen 
nem búsul. Nem, épen nem bűsül. Hiszen így 
könnyebb lesz a dolog, ez gyorsabb munkára 
ösztönzi és a fehér jel ott van az ablak vas-
rostélyán, Sinkó. uram azonnal megy a fehér: 

terembe és ott marad későig, másnap aztán 
útra kél s elő sem kerül két hétig. 

Az utóbbi időben Árkos Zsiga gyakori ven­
dége az ódon kastélynak. Komolyan képviselő 

akar lenni és komolyan fél Tarczytól, azért 
keresi a társaságot, mintha itt biztonságot me­
rítene. Aztán hódoló tisztelettel környezi Pirit 
s gyakran czéloz arra, mily nagy hatalomnak 
tartja egy ilyen népszerű, kitűnő egyénnek a 
jegyesét. Ilyenkor a kis leányt büszkeség tölti 
el és rendkívül kedves Tarczyhoz. De ha késik 
a látogatás, újból lanyhul a hatása és kezdődik 
áz-.á. nyugtalan, sértő szeszélyeskedés, mely 
mint szúró jégszilánk hull az ifjú meleg szivére. 
Ettől megb orzoög és félve gondol a jövőre. 

Legjobb menedék ilyenkor a nagymama áldó, 
mégnyugtató közelsége, sehol sem olyan jó, 
mint abban a puha családi fészekben, itt valami 
bizalomteljes remény simogatja a szivet: az 
öreg úrnő kiváló egyénisége a családi élet bol­
dogságában való hitet táplálja: az én gyerme­
keimnek dédanyja lesz ez a jóságos, okos, szép 
öreg asszony! Gondolja Tarczy és felvidámul. 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
REGÉNY. 

Irta -

V E R N E G Y U L A . 
(Folytatás.) 

— Ah, mit a száz fant, arra nem is akarok 
gondolni, — szakítá félbe a lord, — de a csa­
ládi okmányok, melyek jogainkat az egyház­
kerülettel szemben megvédik. 

— Az egyházkerülettel szemben . . . eh! — 
szólott megvetően lady Piborne. 

Szavaiból kitetszett, hogy belőle most az 
egész főrendiház beszélt s hogy az egyház­
kerület összes lakóit alárendelt hűbéres szol­
gáknak tekinti, kiknek az igénye épen oly 
sajnálatra méltó, mint tisztelet nélkül való . . . 

Ekkor kinyílt a szoba ajtaja s a küszöbön 
egy ifjú jelent meg. 

— Ah, kegyed az, Ashton gróf? 
A marquis és marquisné a világ minden kin­

cséért sem mulasztotta volna el, hogy fiúknak ezt 
a czimet adja, a ki viszont attól félt volna, 
hogy a születése révén nyakába szakadt összes 
kötelességét elhanyagolja, ha így nem válaszol: 

— Jó napot, mylord, én atyám! 
Annakutána anyjához lépdelt és méltósággal 

teljesen kezet csókolt neki. 
Az ifjú gavallér tizennégy éves volt, arcz-

vonásai szabályosak, de kifejezéstelenek s való­
színűleg később sem fognak sem értelmet, sem 
élénkséget kifejezhetni. Hiszen törvényes sar­
jadéka volt egy marquisnak és marquisnénak, 
kik legalább kétszáz esztendővel maradtak hátra 
koruktól, az új idők minden reformjától idegen­
kedtek ;. Cromwell korának két typusa, régi 
szabású, hamisíthatatlan és javíthatatlan tory-k. 
A faji ösztön sugallta, hogy ez a gyermek tele 
volt «illem-szabályos» mozdulatokkal, hogy 
tetőtül-tálpig gróf maradt, ámbátor anyja túlsá-

- gosan elkényeztette s a kastélybeli szolgasze-
mólyzetnek utasítása volt. arra nézve, hogy a 
gróf-úrfi mindén szeszélyéhez alkalmazkodjék, 
így hát azok közül'a tulajdonságok közül, me­
lyek korának jellemzői-szoktak lenni, nem volt 
még benne egy.sem:" virgonezság, érző szív, 
lelkesedés. 

Olyan úrfi -volt, r a„ ki mindenkit alárendelt­
jének tekintett, a szegényt sem sajnálta, járatos 
volt a sport mindén nemében: lovaglásban, 
vadászásban, lófüttatásban, krokettben és lawn-
tennisb.eri. Egyébként szörnyen tudatlan, bár 
egy rakás házi tanítót nyűtt el, kik hasztalan 
kínlódtak vele. 

Hallotta, hogy atyja elvesztette a pénztárczáját 
s emlékezett, hogy atyja, a mylord, kezében 
tartotta, mikor a jogtanácsos házából kilépett, 
hogy mikor visszaindultak Newmarketből, nem 
tette zsebre, hanem a hintó ülésére fektette. 

— Biztosan tudja, hogy így történt, Ashton 
gróf? — kérdé a marquisné. 

— Igen, mylady s nem hiszem, hogy a tárcza 
a hintóból kiesett. 

— Akkor tehát a hintóban kellett akkor 

lennie, mikor a kastélyba visszaérkeztünk, -MJ 
vélekedék lord Piborne. 

— A végső következtetés az, hogy valamelyik 
a szolgák közül ellopta, — tévé hozzá lady 
Piborne. 

Ashton gróf is természetesen ezt a nézetet 
vallotta..Egyáltalában semmi bizalma sem volt 
ezekben a «ficzkók»-ban, a kik örökké kém­
kednek, ha ugyan nem lopnak, — de legtöbb-
nyire mind a kettőt művelik, — kikkel szemben 
birniok kellene ma is a nagybritanniai lordok 
ős jogával, hogy őket, mint jobbágyaikat, bár­
mikor tetszés szerint kikorbácsolhassák. Isten 
tudja, honnan és kitől tanulta meg, hogy Nagy-
Britanniában jobbágyok is voltak. Csak a miatt 
panaszkodott, hogy a marquis és marquisné 
melléje nem állított külön komornyikot, vagy 
legalább egy groomot, no hiszen azt tudom, 
hogy megismerkednék az ura kezével, stb . . , . 

Ez más szóval kereken kimondva annyit 
jelent, hogy efféle beszédekhez a Piborneok kék­
vére szükséges. 

Az értekezlet eredménye tehát oda lyukadt ki, 
hogy a pénztárczát valaki ellopta, még pedig 
valaki a kastélybeli szolgák közül; hogy a 
szolgaszemélyzet egytől-egyig megmotozandó s 
a kire csak a legcsekélyebb gyanú háramlik, a 
rendőrségnek kiszolgáltatandó, mivelhogy a 
Piborneokat megfosztották az igazságszolgál­
tatás jogától. 

Ashton gróf tehát megnyomta a villamos 
csengő gombját s néhány pillanat múlva meg­
jelent a várnagy őkegyelmességeik szine előtt. 

Ez a Scarlett úr, lord Piborne intézője, való­
ságos álszent volt, macskahunyászkodású, hí­
zelgő, a ki a legbecsületesebb ember álarczát 
öltve magára, a szolgák előtt rettenetesen gyű­
löletes volt, mert alárendeltjeivel bár nem 
kiabált és fenyegetőzött, nagyon czudarul bánt. 

Mikor a marquis, a marquisné ós Ashton 
gróf színe elé járult, maga volt a megtestesült 
alázatosság, mint a legalsóbb rendű templom­
szolga a paíochia plébánosa előtt. 

Elmondták neki, hogy mi történt. A tárczát 
minden bizonynyal a hintó-ülésre tették s ott 
később nem találták meg. 

Scarlettnek is ez volt a véleménye, már csak 
azért is, mert lord és lady Piborne így kegyes­
kedtek vélekedni. Mikor a hintó hazaérkezett, 
ajtajától tiszteletteljes távolban állott Scarlett,-s 
minthogy sötét is volt, nem láthatta, hogy a 
tárcza ott van-e a fentnevezett helyen. 

Ha esetleg Scarlettnek eszébe jutott volna is, 
hogy a pénztárcza talán kiesett az országúton a 
kocsiból, óvakodott volna elmondani, mert 
hiszen ezzel lord Piborneot hallgatagon is azzal 
gyanúsította volna, hogy vigyázatlanságot köve­
tett el; megelégedett azzal a megjegyzéssel, 
hogy a tárczában mindenesetre rendkívül fontos 
iratok lehetnek, már csak azért is, hogy oly 
szerencse jutott osztályrészéül (már mint a 
pénztárczának), miszerint egy kastély urának 
képezte a birtokát. 

— Kézzel fogható, — monda a lord, — hogy 
itt a talált jószág elkezdéséről van szó . . . 

— Mondjuk: lopás, ha kegyélmességetek meg­
engedik. 

— Úgy van, Scarlett úr, lopás; még pedig 
olyan lopás, mely nemcsak arra a csekély 
pénzösszegre vonatkozik, mely a tárczában volt, 
hanem ősi jogainkat az egyház-kerület ellen 
védő fontos okmányokra is . . . 

A ki nem látta ezek hallatára az intéző úr 
ábrázatát, midőn arra gondolt, hogy az egyház­
kerület egyáltalában csak mert is igénynyel 
föllépni az előkelő Piborne-család ellen — oly 
arczátlanság ez, mely a családi kiváltságok 
korában teljességgel érthetetlen lett volna, — óh 
a ki Scarlett úr elszörnyülködését nem látta, fé­
lig az ég felé emelt kezének reszketését és földre 
szegezett szemeit; annak egyáltalában fogalma 
sem lehet, hogy a képmutatásnak, mely arcz-
fintorítására képes egy ilyen derék talpnyaló. 

— De ha lopást követtek el . . . — monda 
végre. 

— Micsoda . . . csak ha lopást követtek el ? — 
szólott közbe kelletlenkedő orrhangon a mar­
quisné. 

— Bocsásson még kegyelmességed, — sietett 
hozzátenni az intéző, — azt akartam mondani, 
hogy lopás történvén, csak olyan . . . 

— Csak olyan követhette el, ki a házhoz 
tartozik ! — vágott közbe Ashton gróf és igazi 
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hűbérúr módjára rittyentett hozzá lovag korbá­
csával. 

— Scarlett úr — vévé újra át a szót lord 
Piborne — végezi a motozást, fölfedezi a tettest 
és kieszközli a törvényes eljárás megindítását, 
mert hiszen ma már az sem szabad, hogy a 
nemes a maga portáján igazságot szolgáltasson. 

— Hátha kutatásaimat siker nem találná 
koszorúzni, — jegyzé meg az intéző, — mit 
szándékozik kegyelmességed cselekedni? 

— Akkor az összes szolgaszemélyzetet elbo­
csátom, Scarlett úr, hallotta . . . Az összest!.. . 

E határozat után eltávozott Scarlett, a mar­
quisné visszament saját lakosztályaiba és Ash­
ton gróf is fölkereste kutyáit a parkban. 

Scarlettnek nyomban foganatosítania kellett 
a rendeletet, ámbátor biztosra vette, hogy a 
tárcza a newmarketi úton kiesett a hintóból. 
Minthogy azonban ő kegyelmessége lopást álla­
pított meg . . . úgy hát, neki tolvajt kell fognia, 
fog is, még ha sorshúzás utján kellene is a szol­
gák közül egyet kijelölnie. 

Az inasoknak, komornyikoknak, komornáknak, 
főszakácsnak, kocsisoknak és lovászfiúknak a 
szigorú intéző előtt meg kellett jelenniök. Ter-

zethez intézett kérdéseimre is egyöntetű volt a 
felelet, ez elegendő bizonyíték arra nézve, hogy 
ez a népség már előre megegyezett. 

— Szobáikat, szekrényeiket, ládáikat is ki­
kutatta, Scarlett? 

— Még nem. Kegyelmességed beláthatja, 
hogy ezt sikerrel csak egy rendőrközeg jelen­
létében eszközölhetem. 

— Helyes — monda lady Fiborne, — Küldjön 
valakit Kanturkba . . . azaz, jobb lesz, ha ön 
végezi el. Természetesen egy léleknek sem sza­
bad a vizsgálat befejezése előtt a kastélyt el­
hagyni. 

— Kegyelmességed parancsai teljesítve lesz­
nek. 

— A rendőrtisztviselő ne mulaszsza el, hogy 
néhány embert magával hozzon, Scarlett . . . 

— Tudatni fogom vele kegyelmességed óha­
ját, s ő bizonyára sietend azt teljesíteni. 

— Jogtanácsosomat, Laird urat is értesíteni 
fogja, hogy vele erről az ügyről beszélnem kell, 
kívánom, hogy sürgősen látogasson ide! 

— Még ma tudatom vele. 
— Mikor indul el ? 

Carthy-családot fölkeresse s bárminő sors vár is 
reájok, azt velők megoszsza. Istenem, ha ő na­
gyobb lehetett volna, hogy dolgoznék órettök! 
Bizonyára nem ülne veszteg, nem riadna vissza 
semmi fáradtságtól . . . de csak tiz éves volt, 
ugyan mi reménye lehetett szegénykének ? . . . 
Majd, ha valamicske jövedelme lesz, segíteni 
fogja nevelő-apját, nevelő-anyját azután pedig, 
ha kedvez neki a szerencse — és szentül meg 
volt győződve, hogy ennek be kell következ­
nie — mindent, de mindent elkövet, hogy azokat 
;i jótéteményeket hót tetővel fizesse vissza, me­
lyekben a Kerwan-majorban részesült. 

A fiú tehát neki indult a hóval borított vidé­
ken torony irányában Limericknek. Olyan hideg 
volt, hogy ha hirtelen metsző szól kerekedik, 
ember ki nem állhatta volna. Ámde tiszta volt 
a levegő, minden zörej messzire elhallatszott, 
így tett meg, Istenre bízván sorsát, mintegy két 
mérföldet, a nélkül, hogy csak egy lélekkel is 
találkozott volna ezen az úton, melyen még 
soha életében sem járt. Köröskörül a sűrű feny­
vesek még sötétebb keretbe foglalták a szem 
határát. 

Senki fia, a kit már a traleei út is erősen 

Scarlett úr. 

mészetesen mindenik ártatlannak vallotta ma­
gát s bár Scarlett erről az ügyről már vélemé­
nyét megalkotta, mégis sértő szemrehányásokat, 
tett nekik s fenyegette őket, hogy a rendőrséghez 
kisérteti be, ha a pénztárcza elő nem kerül. 
Mert nemcsak száz font sterling ellopásáról 
volt szó, hanem a tolvaj, vagy tolvajok olyan 
okmányokat is elkezeltek, melyekre a Piborneok 
egy folyamatban levő pörben hivatkoztak. Mily 
könnyen juthatna eszébe egyiknek-másiknak az, 
hogy a Piborne-családot az egyházkerülettel 
szemben jogilag megcsorbítsa! Talán erre a 
lopásra föl is bérelték. Nos, hátha előkerül a 
tettes, bízvást számithat arra, hogy a norlolk-
szigeti fegyházba sétál, mert lord Piborne elég. 
hatalmas úr volt ennek a kieszközlésere s egy 
ilyen előkelő urat meglopni egyenlő érteku a 
királyi család valamely tagjának vagyonbeli 
megkárosításával . . . 

Scarlett ezt mindenkinek erősen-a szivére 
kötötte. De sajna, egyik sem volt hajando be­
vallani, hogy ő a tettes s rettentően kínos 
kihallgatás befejeztével sietett a lordhoz, hogy 
az eredménvtelen puhatolózásról tudósítsa. 

— Ezek a ficzkók mind egy húron pendül­
nek — monda a marquis — s ki tudja, vájjon 
nem osztoztak-e meg a lopott dolgokon ? 

— Azt hiszem, kegyelmességednek igaza 
van —viszonzá Scarlett. — A szolgaszemely-

.Gyufát, uram, . . . gyufát!" 

— Rögtön, úgy hiszem, még este előtt itthon 
leszek. 

— Jól van. 
Az, a mit itt elbeszéltünk, április 29-én reggel 

történt. A nélkül, hogy valakinek orrára kötötte 
volna, hogy mit akar Kanturkban, megnyergel--: 
tette Scarlett a legjobb lovak egyikét, elővezet­
tette s már fel is akart reá ülni; midőn a gaz­
dasági épületek mellett levő kapu harangja meg­
szólalt. -

A kapu félszárnya kinyílt s mintegy tiz 
esztendős fiúcska állott előtte. 

Senki fia volt. , 
II. 

>"égy hónap alatt. 
Körülbelől négy hónap telt el azóta a feled­

hetetlen nap óta, mikor a Mac Carthy-család 
fogadott fia a Kerwan-majort elhagyta. Röviden 
megemlékezünk arról, hogy vele ez alatt mi 

Midőn Senki fia az összerombolt házból este 
öt órakor elment, lassanként besötétedett, mint­
hogy Mártonnal és családjával a traleei úton 
nem találkozott, az az ötlete támadt, hogy 
Limerick-nek veszi az útját, mert a rendőrök 
valószínűleg oda kisérték be az elfogottakat. 
Szent kötelességének tartotta, hogy a Mac 

megviselt, érezte, hogy ereje fogytán van, lábai 
reszkettek, inai meg-megcsuklottak és még sem 
akart megállani s ereje végső megfeszítésével 
még félmérföldnyi utat megtett, de ekkor egy 
magas fákkal benőtt lankás dombon össze­
rogyott, feje felett a zúzmarás gallyak, hóterhök 
alatt görnyedeztek. 

Épen itt kereszteződött két út; ha Senki fiá­
nak elég ereje lett volna az út folytatására, nem 
tudta volna, hogy melyiket válaszsza. Elterült a 
hóban dermedt tágjaival, már-már szemei is 
lecsukódtak, gondolatai összezavarodtak s még 
csak annyi ereje volt, hogy ezt kiáltsa: 

— Segítség! . . . segítség! . . . 
Csaknem ugyanebben a pillanatban hallatszott 

távolról egy kutyának ugatása. Mind közelebb 
jött a hang s a szomszéd út kanyarulatánál maga 
a kutya is előtűnt, a mint fődre szegezett orral, 
lelógó farkkal tüslött, szemei pedig, mint a 
macskáé csillogtak. 

Néhány ugrással ott termett a fiúcska mel­
lett, . . . de nem azért, hogy megharapja, hanem 
melengesse, mert hne végigterült mellette a 
havon. 

Senki fia rögtön föleszmélt, szemehéjai fel­
pattantak, és érezte, hogy valami meleg, szerető 
nyelv nyalogatja a kezét. 

— Birk! . . . — mormogá halkan. 
Csakugyan Birk volt, az ő egyetlen barátja, a 
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K e r w a n - m a j o r b a n h ű s é g e s k í sé rő je . Ö is v iszo­
n o z t a az á l l a t déde lge tése i t , m e r t d e r m e d t kezéve l 
a l á b á t s z o r o n g a t t a . E r ő t ö n t ö t t ' be lé je az á l l a t 
h ű s é g e . L á t t a , h o g y m é g s e m á l l [egyedül a v i ­
l á g o n . Mos t m á r k e t t e n i n d u l n a k el, h o g y a M a c 
C a r t h y - c s a l á d o t fö lkeressék . B i rk b i z o n y á r a 
n y o m o n k í sé r t e őke t a k i ű z é s a l k a l m á v a l s csak 
a z é r t j ö t t v issza , m e r t a p r i b é k e k és r e n d ő r ö k 
k ö v e k k e l ha j igá lva , v i s sza r i a sz to t t ák . V a l ó s á g g a l 
így t ö r t é n t s a sz ív t e l enü l v i s szaha j to t t k u t y a a 
m a j o r felé ve t t e ú t j á t . Senk i fia b í z h a t o t t a 
k u t y a ö s z t ö n é b e n s r e m é l h e t t e , h o g y ő t i s m é t 
n y o m r a veze t i . 

B e s z é l g e t n i kezde t t t e h á t B i rkke l , a m i n t ez t 
K e r w a n b a n , a l ege lőn tö l tö t t h o s s z ú ó r ák a l a t t 
t e n n i szok ta . P e l e i t is k é r d é s e i r e B i rk a m a g a 
m ó d j a s z e r i n t egy-egy v a k k a n á s s a l . S e n k i fia 
p e d i g j ó l m e g é r t e t t e . 

— E l ő r e h á t , h ű s é g e s p a j t á s o m , e l ő r e ! 
A k u t y a r ö g t ö n az ú t r a k a n y a r o d o t t s k is u r a 

e lő t t t ü szkö lve s za l adgá l t . 
N o , d e v é l e t l e n ü l ú g y t ö r t é n t , h o g y B i r k a 

k e g y e t l e n b á n á s m ó d r a gondo lva , m e l y b e n a 
l i m e r i c k i ú t o n r é szesü l t , más fe l é t é r t , a z t vá­
l a s z t o t t a i n k á b b , m e l y a K e r r y grófság h a t á r á n 
N e w m a r k e t b e , a Cork g rófság felé vi t t . í g y S e n k i 
fia n e m is se j tvén , m i n d i n k á b b t á v o l a b b j u t o t t 
a M a c C a r t h y - c s a l á d t ó l s m i d ő n p i t y m a l l a n i 
kezde t t , éhség tő l , f á r a d t s á g t ó l k i m e r ü l v e , m e g ­
á l l o t t egy k o r c s m a e lő t t m i n t e g y t i z e n k é t m é r ­
f ö l d n y i r e a m a j o r t ó l dé lke le t i i r á n y b a n , hogy 
egyék v a l a m i t s m e g e r ő s ö d v e fo ly ta thassa ú t j á t . 

A f e h é r e m ű s b a t y u n k ivü l , a m i n t az o lvasó 
emléksz ik , S e n k i fiának vol t m é g n é h á n y shi l ­
l ing je , a m i t a t r a l e e i gyógyszerész a g u i n e e b ő l 
v i s s z a a d o t t . . . r e n g e t e g összeg, é p e n t i zenö t 
sh i l l i ng . E z u g y a n n e m sok, h a ké t s z e m é l y r ő l 
ke l l g o n d o s k o d n i a a z ' e m b e r n e k , m é g a k k o r s e m , 
h a é p e n csak az ége tően szükséges re szor í tkoz ik 
s n a p o n t a egy-ké t p e n c e t a d n a ki . F o n t o l ó r a is 
ve t t e ezt a fiú s a k o r c s m á b a n va ló 2 4 ó r a i t a r t ó z - ! 
k o d á s u t á n — a s z é n a p a d l á s o n h á l t és b u r g o n y á t 
eve t t — fe lkászolódot t B i r k k e l és t o v á b b m e n t . 

K é r d e z ő s k ö d ö t t a k o r c s m á r o s n á l M a c Car -
thyék felől, de a^ko rc smáros m é g csak n é v r ő l 

j s e m i s m e r t e őke t . E z e n a r ideg t é l e n a m a j o ­
rokbó l va ló k iűzés is oly g y a k r a n fordul t e lő , 
hogy i lyesmi e g y á l t a l á b a n n e m t ű n t fel. 

S e n k i fia m e n t t o v á b b . . . t o v á b b Birk u t á n , 
N e w m a r k e t felé. 

E lképze lhe t jük , hogy az t az öt h o s s z ú he t e t , 
m í g e m e z ő v á r o s k á b a . ért', h o g y a n tö l the t t e e l . 
E g y e t l e n - e g y s z e r s e m n y ú j t o t t a ki kezét a l a -
m i z s n a k é r ő e n . Az o régi , t e l e s zü le t e t t b ü s z k e ­
ségét ez u j a b b m e g p r ó b á l t a t á s s e m t u d t a m e g ­
t ö r n i . E g y i k - m á s i k k ö n y ö r ü l e t e s sz ívű e m b e r n e k 
a sz íve m e g e s e t t a fiúcska l á t t á r a , a d o t t n e k i 
j ó k o r a ka ré j k e n y e r e t , s z a l o n n á t vagy i lyesmi t , 
h a h o g y szá l l á s t k é r t s egy-egy p e n c e - s z a l fizette 
az t , a m i k é t s z e r a n n y i t é r t vo lna , n o d e ez m é g 
n e m k o l d u l á s . Megosz tozo t t m i n d e n b e n B i rk ­
ke l : együ t t h á l t a k a c s ű r ö k b e n , együ t t bú j t ak a 
m e l e g í t ő s z é n a közé , éhséget , s zomjúságo t k ö ­
zösen s z e n v e d t e k s a g u i n e e m a r a d é k á b ó l m i n é l 
kevesebbe t kö l tö t t ek e l . . . 

N é h a - n é h a kedveze t t nek ik a s ze r encse i s . 
S e n k i fia egy kis k e r e s e t r e t e t t szer t . í g y ké t 
h é t i g he lye t t e s í t e t t e egy m a j o r b a n a j u h á s z t . 
B é r t n e m k a p o t t u g y a n , de a m i n d e n n a p i k e n y é r 
és ha j l ék k i j u to t t n e k i i s , B i r k n e k i s . Miko r a 
j u h á s z ú j r a beá l lo t t a szolgá la tba , ő ve t t e a 
v á n d o r b o t j á t és m e n t t o v á b b . N é h á n y sh i l l inge t 
a z z a l is szerze t t , hogy egyik fa luból a m á s i k b a 
m e n t , egy-ké t m e g b í z á s t e lvégzet t . Sa jna , á l ­
l a n d ó fog la lkozás t n e m k a p o t t seho l , m e r t 
n y o m o r ú s á g o s idők l évén , m á s m u n k a b í r ó kéz 
is t é t l e n ü l h e v e r t , főleg ezen a gonosz t é l e n . 

S e n k i fia m i n d a z o n á l t a l n e m m o n d o t t le a 
r e m é n y r ő l , hogy Mac C a r t h y é k a t fe l ta lá l ja , h a ­
b á r t u d a k o z ó d á s a i h i á b a v a l ó k vo l tak s t u l a j d o n ­
k é p e n a z t s e m t u d t a á l t a l á n b a r a n g o l á s a i n a k 
közepe t t e , hogy köze led ik-e hozzá juk , vagy m i n d 
t á v o l a b b r a ve tőd ik t ő l ü k . H a n e m az t egészen 
b i z o n y o s r a ve t t e , h o g y h a m a j d v a l a m e l y v á r o s b a 
j u t , o t t a d n a k n e k i v a l a m i fe lvi lágosí tás t r ó l u k . 

É s t o v á b b . . . m i n d i g t o v á b b j á r t a az ország­

ú t a t , t e l t ek a n a p o k a n é l k ü l , h o g y so r sában 
v a l a m i vá l tozás á l lo t t v o l n a b e . A február , 
s ze rencsé re , n e m vol t o l y a n h i d e g s a szegé­
n y e k n e k n e m ke l l e t t e m i a t t s o k a t szenvedn iök . 
A b ú c s ú z ó té l l e g a l á b b a r r a n é z v e nyú j to t t 
r e m é n y t , hogy a m e z e i m u n k á t a r e n d e s időben 
m e g k e z d h e t i k m a j d . H a m i n d e z í g y tö r t én ik , a 
j u h o k a t is k iha j t j ák m a j d a l e g e l ő r e és Senk i fia 
is s z á m í t h a t a r r a , hogy v a l a m e l y i k m a j o r b a n 
fogla lkozást t a l á l . 

Senk i fiának h a t - h é t p e n c e - s z a vo l t csak , mi­
d ő n m á r c z i u s 13 -án N e w m a r k e t b e é r k e z e t t . 

H a r m a d f é l h ó n a p j a k ó b o r o l t a k a grófság 
o r s z á g ú t a i n , ő m e g Bi rk , a n é l k ü l , hogy va lahol 
m e g t e l e p e d h e t t e k v o l n a . 

N e w m a r k e t m i n t e g y h ú s z m é r f ö l d n y i r e e s i i 
K e r w a n t ó l , n e m i s n a g y , n e m is n é p e s mező ­
v á r o s . 

N e w m a r k e t b e n g y e r m e k e k h e z v a l ó a p r ó fog­
l a lkozás sa l k e r e s t e m e g k e n y e r é t , l eve leke t vitt, 
c s o m a g o k a t ho rdozo t t , gyufá t á r u l t , m e l y e t egy 
f é l k o r o n á n v á s á r o l t s v e l e s z ü l e t e t t ke reskedő 
ö s z t ö n é n e k segé lyéve l m e g l e h e t ő s h a s z o n n a l 
á r u s í t o t t a el . K o m o l y a r c z a é r d e k l ő d é s t kel te t t 
s a j á r ó k e l ő k sz ívesen ve t t ek t ő l e , m i k o r csengő 
h a n g o n k í n á l g a t t a : 

«Some l igh t , s i r . . . s o m é l i g h t !»* 
M i n d e n t egybevéve , n e k i m e g B i r k n e k e 

m e z ő v á r o s b a n n e m ke l l e t t a n n y i t szenvedniök , 
m i n t kóbo r l á sa ik a l a t t . Ső t c s a k n e m ú g y tet-
szék, hogy S e n k i fia é l e t r e v a l ó s á g á v a l kereset­
for rás t n y i t v á n m a g á n a k , á l l a n d ó a n Newmar ­
k e t b e n m a r a d , m i d ő n áp r i l i s 2 9 - é n h i r t e l en 
k a p t a m a g á t és Cork felé ve t t e ú t j á t . 

B i rk t e r m é s z e t e s e n köve t t e a fiút, k inek a 
z sebében é p e n h á r o m sh i l l i ng és h a t p e n c e volt. 

A ki ő t az e l i n d u l á s e lő t t va ló n a p ó ta figye­
l e m m e l k i sé r t e v o l n a , b i z o n y á r a f e l tűn ik va la 
a r c z á n a k b i zonyos vá l tozása . 

* Gyufát, uram . . . gyufát! 

(Folytatása következik.) 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n , 

Iskolai jutalomkönyvek. 
Irodalomtörténet. — Tanulmányok. 

m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

— A m a g y a r k ö l t é s z e t k é z i k ö n y v e a m o h á c s i v é s z t ő l a j e l e n k o r i g . 
Második átdolgozott kiadás. Öt vászonkötésben 12 frt. 
35,135/75. sz. min. rendelet: «Toldy utolsó biographikus és anthologiai munkája. 

Számos költőnek máig legkimeritőbb és legalaposabb életiratát ebben a mnnkában 
találhatjuk.» 

A l m á s y János. M a g y a r k ö z m o n d á s o k . Kötve 1 frt 40 kr. 

A r a n y János. T o l d y . Költői elbeszélés. Bő nyelvi 
ellátta Lehr Albert. 2. kiadás. 
35,135185. sz. min. rendelet: «Érdekes 

ajánlatossá teszik.> 

s tárgyi magyarázatokkal 
2 frt. 

tanulságos nyelvi magyarázatai nagyon 

B á n ó c z i József. K i s f a l u d y K á r o l y é s m u n k á i . 
képével. Két kötet. Vászonba kötve 

Kisfaludy Károly arez-
5 frt 60 kr. 

B a r á t h Ferenez. I r o d a l m i d o l g o z a t o k 2 frt. 
Tartalom: Régibb magyar írók csarnoka: I. Zágoni Mikes Kelemen. II. Kármán József. — 

Thackeray Makepeace Vilmos. — Humorista-e Thackeray ? — Magyar költők szerelme. — 
Burns, a pajkos. — Gyulai Pál költeményei. — A Délibábok hőse. — Tolnai elbeszélései. — 
A czinkotai kántor angol változata. — Az aradi nap. — Kossuth Lajos 90-ik születés­
napja. — Kossuth Lajos meyhalt. — Az ember fejlődése. — Nekrológok: I. Arany János. — 
II. Greguss Ágost. — Aristophanesröl. — Jegyzés. Kármán J. halála. 

E r d é l y i János. P á l y á k és p á l m á k . Vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

— T a n u l m á n y o k . Vászonkötésben 3 frt 60 kr. 

G r e g u s s Ágost. A b a l l a d á r ó l é s e g y é b t a n u l m á n y o k . Kiadja a Kis-
faludy-Társaság. Vászonba kötve 3 frt. 
35,135/85. sz. min. rendelet: "Egyik legkitűnőbb magyar aesthetikai munka, mely 

nemcsak a ballada természetének és fejtegetésének, de az epikai költészet egész körének 
ismeretéhez sok tanulságos adalékot nyújt.» 
G y u l a i Pál. V ö r ö s m a r t y é l e t r a j z a . 3. kiadás. Vászonkötésben 2 frt. 

G y u l a i Pál. K a t o n a J ó z s e f é s B á n k b á n j a . Katona arczképével Vászonba 
kötve 2 frt 40 kr. 

— E m l é k b e s z é d e k . Kazinczy Ferenez. — Pákh Albert. — Báró Eötvös 
József. — Toldy Ferenez. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — B. Kemény 
Zsigmond. — Gr. Széchenyi utolsó évei. — B. Jósika Miklós. — Mészáros 
Lázár. — Kossuth levele Deák halálakor. — A • Vasárnapi Ujság» 25. év­
fordulóján. Félbőrkötésben 3 frt. 
35,135/85. sz. min. rendelet: tMint nemcsak alaposságra, korrajz teljességére és 

hűségére, a jellemzés erejére, a kritikai taglalás élességére, hanem az előadás művészetére 
nézve is példaszerű munkák, különös figyelmet érdemelnek Gyulai fenti dolgozatai.» 

I m r e Sándor. A n é p h u m o r a m a g y a r i r o d a l o m b a n . Vász. köt. 1 frt 40 kr. 

S a l a m o n Ferenez. I r o d a l m i t a n u l m á n y o k . Két kötet. Vász. kötve 5 frt. 
Tartalom: I.kötet: Arany. —Petőfi. — Csokonai. — Zrínyi. II. kötet: Shakespeare. — 

Balzac. — Világirodalom. — Könyvismertetések. —- Magyar irodalom. 

T o l d y Ferenez. A m a g y a r k ö l t é s z e t t ö r t é n e t e az ősidőktől Kisfaludy 
Sándorig. 2. kiadás. Diszkötésben 3 frt. 

A természetből. 
B a l ó József és M i k l ó s Gergely. C s i l l a g á s z a t i é s f i z i k a i f ö l d r a j z . Az 

ifjúság számára. Vászonba kötve 2 frt. 

B e r n s t e i n A. A t e r m é s z e t k ö n y v e . Öt kötetben. Vászonba kötve 13 frt. 

H a n u s z István. A z á l l a t o k v i l á g á b ó l . 92 szép képpel. Kötve 1 frt 20 kr. 
díszes kötésben 1 frt 60 kr. 
Tartalom: Alvástünemény az állatoknál. Nemcsak a növények illatoznak. A patká­

nyok. A mezei nyúl. A házi nyúl. A varjak. Téli alvó madár. A vízityúk és szárcsa. 
A bibicz madár. Egy igen hasznos madár. A halak vándorlása. Az aranyhal. A hangya­
tojás szedés. Hívatlan vendég. A tiszavirág. Műszaki csapat. Egy minta-aquarium. 

H o i t s y Pál. A m i a z e m b e r t k ö r n y é k e z i . Olvasmányok a természet­
világból. Dr. Berlin munkája nyomán. 147 ábrával. Vászonkötésben 3 frt. 
Kitűnő könyv az ifjúságnak. 

Anthologiák. 
K ö l t ő k L u g a s a . Az ujabb magyar költészet termékeinek képekkel díszített 

gyűjteménye. Több mint 70 művészi kivitelű és gyönyörű illusztráczióval 
és aquarell czimképpel, pompás diszkötésben, aranymetszéssel 4 frt. 

H a t s z á z M a g y a r N e m z e t i D a l . Szavalmányok és dalok gyűjteménye. 
Angol vászonkötésben 1 frt, aranyozott diszkötésben 1 frt 50 kr., dúsan 
aranyozott diszkötésben, aranymetszéssel 2 frt. 

M a g y a r k ö l t ő k . Költeményes gyűjtemény. A régibb és ujabb verselés tör­
ténetével, a költők rövid élet- és jellemrajzával Dr. Tolnay Lajostól. Díszes 
angol vászonkötésben 1 frt 20 kr. 

M a g y a r d a l n o k . A legszebb dalok-, románezok-, balladák- stb. gyűjteménye, 
Csinos vászonkötésben 80 kr. 
Jutalomkönyv alsóbb osztályosoknak. 

S z a v a l ó k ö n y v . Szavalásra legalkalmasabb költői és prózai müvekből össze­
állított gyűjtemény. Díszes kötésben 80 kr., angol vászonkötésben 1 frt. 
(Ministerileg ajánlva 1889/39,689. sz. a.) 

É l e t i s k o l a . Gyöngymondások, arany igazságok a bel- ós külföldi remekirók 
munkáiból. Diszkötésben 2 frt. 

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOÜWÍJA. 
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Welnwirm Antal fényképe. 

CSOKONYA ÉS VISONTA SOMOGTMEGYEI KÖZSÉGEK MŰKEDVELŐINEK DALÁRDÁJA A BUDAPESTI VÁROSLIGETI SZÍNPADON. 

kel lemetlenségek lehetőleg csökkentessenek, akként 
intézkedett , hogy úgy Bpest keleti, min t Bpest nyu­
g a t i pályaudvaron az ut i podgyászok ne csak köz­
vet lenül azon vonatok indulása előtt, melylyel az 
u tas u tazn i akar , hanem az egész nap folyamán 
reggel 6 órától este 9 óráig folytonosan fölvétes­
senek. Az utazó közönség ut i podgyászai különben 
kívánatra a városi menetjegyiroda helyiségében 
(Hungária-szálló) is fölvétetnek. A most megneve­
zet t menetjegyiroda helyiségében fölvett podgyá-
szoknak a föladó fél által használt vonatokkal való 
közvetlen szállitása minden körülmények között 
azonban n e m biztositható, hanem csak az, hogy 
azok a legközelebbi vonatokkal küldetnek el. Kivá-
natos , hogy az utazó közönség ezen könnyebbítést 
m i n é l szélesebb körben vegye igénybe. 

A b u d a p e s t - p r e d e á l i v o n a l o n köz lekedő luxus -
v o n a t o k m i n ő s í t é s e r e n d e s g y o r s v o n a t o k k á . 
A magyar kir. államvasutak értesitése szerint a 
budapest-predeáli vonalon közlekedő 601 és 602 sz. 
luxusvonatok f. é. május hó 21-től kezdve változat­
l a n mene t rendde l m i n t rendes gyorsvonatok fognak 
közlekedni , minélfogva ezen vonatoknál az eddigi 
pótdijak többé n e m lesznek fizetendők. 

A h a n g t e c h n i k a c s o d á i . A Telefon Hírmondó 
kiállítási pavillonjában a napokban szerelték fel a •han­
gosan beszélő tölcsér*-t, a mely a hallgatókat méltán 
bámulatba ejti. A kiállítási pavillonban — a nélkül, 
hogy a fülhöz tartanánk a kagylót — oly tisztán 
hallhatók a kerepesi-uti központban tartott hang­
versenyek, mintha a hangversenyteremben ülnénk. 
Mindenkinek ajánljuk, hogy ne mulaszsza el meghall­
gatni ezt a minden távolságot megszüntető, csodála­
tos uj találmányt. 

—x— Olvasóink figyelmét felhívjuk az Általános 
Visszatérítési Pénztár Eészvénytársaság mai hirdetésére. 

HALÁLOZÁSOK. 
KTJHN FEBENCZ, táborszernagy, a volt közös had­

ügyminiszter , május 24-ikén meghal t Gradiska 
melletti b i r tokán, 79 éves korában. A hadsereg egyik 
legkiválóbb, vezetésre hivatot t főtisztje volt. Szül. 
1817-ben Prossni tzban (Morvaország). 1837-ben 
lépet t az osztrák hadseregbe, 1848—49-ben min t 
táborkar i t iszt részt vett az olasz és magyar had­
j á ra tokban ; 1859-ben az olaszok ellen működő had­
sereg vezérének, Gyulaynak táborkari főnöke lett, 
1866-ban pedig parancsnok Tirolban. Az 1868— 
74-iki időszakban közös hadügyminiszter , utóbb 
táborszernagy lett. 

MENABREA gróf, olasz tábornok és diplomata, meg­
ha l t Chambéryben, 87 éves korában. Először mér­
nökkar i tiszt volt, később t aná r lett a tu r in i katonai 
akadémián és az egyetemen is. 1848-ban lett kép­
viselő, később a külügyminisztér iumban alkalmaz­
ták . Az 1859-iki háborúban vezérőrnagy volt és a 
m é r n ö k k a r főnöke. 1866-ban, m i n t meghatalmazot t 
ő i r ta alá a prágai békét. 1867-ben miniszterelnök 
volt, de m á r két év múlva megbukott . 1882-ben 
londoni nagykövet lett és attól fogva ál landóan a 
diplomácziai pályán működött . 

SCHUMANN KLÁRA, a világhirű zongoraművésznő, 
77 éves korában meghal t a Majna mellett i F rank­
fur tban. 

IBSIK FEBENCZ, pápai prelátus, kazari apát , szat­
m á r i kanonok, ki t a budapesti egyetem a napokban 
a theológiai tudományok díszdoktorává választott, 
meghal t 74 éves korában, Szatmáron. 1846-ban 
szentel ték föl ; 1849-ben az ungvári g imnáziumnál 
h i t t a n á r lett, 1852-ben pedig a budapesti központi 
papnövelde t anu lmányi felügyelőjévé és helyettes 
egyetemi t aná r r á nevezték k i ; később Szakaszon, 
ma jd E r d ő d ö n plébánoskodott , 1876-ban szatmári 
kanonokká nevezték ki. Jótékonysága igen ismere­
tessé te t te nevét . 1882-ben Szatmáron 60,000 ír t tal 
konviktust létesített , melyben 18—20 gymnáziumi 
t anu ló kap ingyen teljes ellátást. 1887-ben 10,000 
forintos alapí tványt te t t a Szent-István-társulat 

tudományos és irodalmi osztályánakjavára, 1889-ben 
40,000 ír t tal felekezeti különbség nélkül árva- és 
lelenczházat, 8000 ír t tal legényegyleti házat alapí­
tott . Legutóbb szép épületet emeltetett 20,000 forint 
költséggel a Czeczil-egylet számára. A megboldogult 
irodalmi téren is tevékenyen működött. 

BENÉNYI KÁROLY, ügyvéd, Balassa-Gyarmat főbí­
rája, Nógrádmegye bizottsági tagja, elhunyt május 
25-ikén, 59 éves korában, B.-Gyarmaton. Édes test­
vére volt Beményi Ede hegedűművésznek és Bemé­
nyi Antal fővárosi ügyvédnek, az ismert tengerészeti 
írónak. Az elhunyt maga is sokat foglalkozott az 
irodalommal kivált fiatalabb éveiben, mikor számos 
ismeretterjesztő czikket irt a lapokba. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : VARGHA 
BENEDEK, Esztergommegyének a 60-as években volt 
alispánja, 90 éves korában; egyike azon kevesek­
nek, kik az 1848-iki országgyűlés tagjai közül nap­
ja inkat is megélték. Szemtanuja volt Lamber t gróf 
meggyilkoltatásának, a melyre nézve őt is kihall­
gatták. Az elhunyt különben minden tekintetben 
érdekes és tipikus alakja volt a régi jó időknek, s 
halála megyeszerte mély részvétet keltett. — LUBICH 
EMIL, a magyar földhitelintézet pénztárnoka, a bu­
dapesti kereskedelmi akadémia tanára, 56 éves 
korában. — CHOBINSKY IGÓ gróf, a hontmegyei 
gazdasági egylet volt elnöke, Salzburgban. — 
— IVÁNFALV? ÉPEBJESY DOMOKOS, nyűg. törvényszéki 
biró ós földbirtokos, 72 éves, Déván. — KENEDICS 
ISTVÁN, vasúti felügyelő, Kenedics Kálmánnak, a 
népszínház tenoristájának édes atyja, Szegeden. — 
Idősb SZŐKE JÁNOS, 1848/49-es honvédtiszt, magánzó, 
68 éves, Budapesten. 

Nemeskéri Kiss MIKLÓSNÍ, szül. le Charron Ma-
thi lde marquisnő, az 1848—49-iki honvédezredes 
neje, élte 76-ik, s házassága 44-ik évében, Parisban 
s a yillecerf-saint-angei családi sírboltban temették 
el. — Özv. KONKOLY THEGE BALÁZSNÉ, egyike a leg­
tiszteltebb úrhölgyeknek, Bév-Komáromban. A bol-
dogultban legközelebbi rokonát és gyermekkori 
játszótársnéját gyászolja Jókai Mór. Él t 71 eszten­
dőt. Bavatalát számos családtag vette körül a Kon­
koly Thege, Thaly, Buttkay, Nagy és Elek családok­
ból. — KÖBMENDY LAJOSNÉ, szül. Baán Ida, földbir­
tokos neje, tisztelt és jótékony úrnő, Bogláron. — 
FTJBÓ KOBNELIA, Fúró halasi birtokos fiatal leánya, 
ki Svájczban egy sziklahasadék vízesésébe bukott 
bele, s hazahozott holttestét nagy részvét közt 
temették el Halason. — Özv. SZEPEZDI K I S S LAJOSNÍ, 
szül. Angyal Paulina, 72 éves korában, Pakson. — 

Szerkesztői mondanivalók. 
Visegrádon. A közölhetők közé soroztuk; de a má­

sodik versszak némi javításra szorul. Ha az esemé­
nyek csoportosítását nem a tárgy természete szabja 
meg, a történeti egymásutánt kell követnünk, s nem 
lehet Nagy Lajost előbb említenünk Salamonnál. 

Bölcsőnél. Közölni fogjuk. 
Az ezredév ünnepén. Tisztességes munka, de na­

gyobb költői erő nélkül. 
Hazánk ünnepe. Nem éri el az irodalmi mértéket. 

Kéziratát a leveléhez mellékelt portómentes borítékban 
visszaküldtük. 

Dal a herczegnőrőL Az előbbinek fordítása itt sem 
Bikerült. Inkább a jambus szenvedjen, mint a nyelv, 
pl. az ön által megrótt sor : tPorphir medencze arany­
hala nyugszik* sokkal jobb, mint az ön kísérlete: tA hal 
se villog porphir medriben», a tónak van medre, de 
a halnak nincs. Az elcsillanó hattyú sem szerencsé* 
fordítás. A soroknak ilyen megszaggatása is nagyon 
numerustalanná teszi a verset: 

• Ezüst barázda kél a meteor 
Utáni. 

Ezt a jámbusnak kissé megzavarásával inkább lehetne 
igy mondani: 

• A meteor után ezüst barázda kélt. 
A részlet Venoneből sokkal jobban sikerült, ez érde­

mes a közlésre. 
Nem nehéz. Ad egy kis új fordulatot az elcsépelt 

gondolatnak, de azért verse nem emelkedik felül a 
középszerűségen. 

Nem közölhetők: Dal a mennyországról. Nem 
sokat ér. — II. B. Sírja. Nem az igazi költészet 
hangja szólal meg benne. Mesterkélt, erőltetett. — 
Élednek már. A gondolat nem új, sokszor megírták 
már, sokkal szebben. — Fenyőim. A nyelvet töri, 
hogy versbe szorítsa; pedig azt önteni kell, mint az 
olvadt erezet a mintába. — Keresem . . . Költői lélek­
kel van irva, de sok tekintetben magán viseli a 
kezdetlegesség bélyegét. 

SAKKJÁTÉK. 
1953. számú feladvány. Nemo 0.-tól. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

1954. sz. feladvány Gold S.-tól. 

• ••t I i ft A - t 
dl ; a8; g6; fi; d5, f4; e6. e4. 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

Rf 
A tVasárnapi Ujságe 20-ik számában közölt kép-

talány megfejtése: A virágnak megtiltani nem lehet. 

H e t i n a p t á r , május—június hó . 

Hap Kath. prot. naptár Görüg keleti naptár 

3 1 Vasárnap D. l . S z . Hár. v. 19 P. 1. Mindaz, v. 
1 Hétfő Graczián 20 Tallalé 
2 Kedd Erazmus 2 1 Szil. és Hona 
3 Szerda Klotüd 22 Paraklit 
4 Csütörtök TJrnap 23 Mihály p k 
o Péntek Bonifácz 24 Simeon, Nik. 
6 Szombat Norbert hv. 25 Sz. Iván f. £. 

Hold változás. Utolsó negyed: 3-án d. e. 9 ó. 19 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o n l a r d - s e l y n i e t 6 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, ehinai, stb. a legújabb min­
tázattal és színekben, u. m. fekete, fehér és színes 
Henneberg-selymet 35 krtól 14 frt 65 krig méte­
renkint sima, csíkos, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szín és mintázattal) a megrendelt áru posta­
bér- és vámmentesen a házhoz szállítva és mintá­
kat postafordultával küld: H e n n e b e r g - G . (cs. k. 
ndv. szállító) s e l y e n i g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelé­
sek pontosan elintéztetnek 6571 
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„ E G Y E T É R T É S 
P O I J T T K A T N A P I L A P . 

íí 

felelős szerkesztő. 
1896. 

XXX. évfolyan 
Kossuth Ferenez, 

főmunkatárs. 
Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­

közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne osak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások áltál 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban osak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlési tudósításai e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytan, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetn olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő tarosa- és regényrovata. Az Egyetértés álb.ndóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletűnk kitűnőségei és első­
rangú publíczisták által írott vezérozikkeit és egyébb 
pol i t ikai közleményeit, bő hírrovatait, eredeti 
táviratai t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasár naponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló «Irodalom», iTantigyi és .Mező­
gazdaság, ozimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált közgazdasági, ipar és mező­
gazdasági rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 

2 0 frt — 
— 1 0 € — 

5 f — 
— 1 • 8 0 

Előfizetések legczélszerűbben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához Budapest, papnövelde-utosa 8. 
intézendők. 

RAJECZFÜRDO 
A KÁRPÁTOKBAN 

(női specificttm). 
Vasas, timsós hévviz-
és \aslápfürdök. Újon­
nan berendezett hideg-

(MAGYAR GASTEIN) t£SÍSSíSSmSm 
rendszere szerint. Szénsavas vasas ivóforrások. Posta, tavirda. Vasúti 
állomás: Zsolna; onnan kocsin egy órányira. A t. közönséget kérjük, 
az érkezést előzetesen tudatni. Prospektust készséggel küldünk. 

Az igazg-a-to ságr. 

Egész évre .. 
Fél évre 
Negyed évre 
Egy hóra— 

i R1 ásványvizek királya 
I i «g 2 alpi ti-î AU^4VJj'«i.-gr/i/á 
. w i * É & i . i p R U M I S T V Á N utodL 
J Q M 1 * M g W E R N E R ADOLFNÁL 

M I N D E N Ü T T KAPHATÓ! 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: 

^ PARIS 

0 ^ 
X # BI8MU' 

\ & 
Különleges Rlztpor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, r u s ds la Palx, 9 — PARIS-

OS BUDAVAEA 
(a kiállítással kapcsolatban) 

Ü0~ m á j u s 1 - é n m e g n y í l t . ~*9 

Bérletjegyek az évadra 12 frt, hivatalnokok és tisztek r, 8 frt. 
Kaphatók: Ős Budavárában (állatkert). Élőjejyezhetők: 
tMilleniumii utazási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér 4.). 

K é n f n r d ö 
Trencsén -Teplic. 

A felsömagyarorssági Kárpátok gyöngye. Tepla-Treiu-
esén-Teplio vasúti állomástól 20 percnyire. Magyarország 
és Ausztria l ege rősebb kénfürdöje,28-ri l" R. természetes 
melegségüforrásokkal köszvény, reuma, bénu lá s .neu ra l -
gia l s ias sat. ellen. Olcsó és kényelmes. Körülbelül 6000 
türdövendéglátogatia,6 állandó fürdöorvosa van. Azidény 
kezdete május 1. Májusban ós^ szeptemberben szobáért. 
fürdőért és teljes ellátásért egy*hapra 3 frt. 
Képes praspe&tnsoKat diimentesen Mid a arófl íiiiflőigazzatóság, 

A IWros legszebb látványossága 

A MaB7arok (Bejövetele 
*? Feszty körkép 

N. fce\i'. Városligetben 
iförf^ diÜu Andrássy-ut végén. 

Látható 
reggel 6-tól este 10 óráig, 

az e s t i ó r á k b a n 

villany - világitásnál. 
Belépő díj : 

E e g g e l 6-tól dé le lő t t 
9 óráig 3 0 kr., g y e r m e k j e g y 2 0 kr. — Dé le lő t t 
9-től e s t e 10 óráig 5 0 kr., g y e r m e k j e g y 2 0 kr. 

Csorba fürdő. 
Klimatikus gyógyhely, Liptómegye. 
1357 méternyire a Magas Tátrában. 

A "Tátra gyöngye• hazánk 1000 éves fennállását ma­
radandó emlékkel ünnepli: fogaskerekű vasútja június 
hóban nyilik meg. 

Csorba fürdő a lélegző-, emésztő- és választó szervek 
bántalmainál, vérkeringési zavarok, mindennemű ideg-
bántalmaknál, szervi vagy öröklött betegségek gyógyításá­
nál felülmúlhatatlan. 

Megnyi tás május 15-én. 
A főidényben (július—augusztus) penzió naponta 

3 frt 50 krtól 5 frt 50 krig. Az árak az elő- és utóidény­
ben 30 százalékkal olcsóbbak. Állandó fiirdőorvos, házi 
gyógyszertár, posta- és távirdahivatal. Meleg kád-, fenyő-, 
zuhany- és hideg-fürdők. Pompás sétautak a fenyvesekben. 
Turistikai központ vezető állomás. Részletes felvilágosí­
tással és értesítőkkel szolgálnak 

KLIMO TESTVÉREK 
Csorba fürdő, fürdőbérlők és a 

fürdőigasgatóság. 

Általános Visszatéritési Pénztar RészvéDytársaság. 
Akar ön pénzt, ha a szükség esete beáll P 

U g y követelje mindenütt, a hol készpénzzel fizet, szelvényeinket, a melyek 

költségmentes takarékbetéti jegyeket képeznek. 
Gyűjtse ezen szelvényeket és cserélje be azokat nálunk KÖLTSÉGMENTES visszatér i tési 

kö tvények (takarékbetéti könyvecskék) ellenében, a melyek már az 1897. évi július kávában 
megejtendő törlesztési húzásban résztvesznek. Továbbá 90°/„ kölcsönt is nyújtunk ezen köt­
vényekre, vagy kivánságára tiz év mulya időleges értékükben azokat készpénzben vissza­
vál t juk. 

Bővebb felvilágosítást nyújt a 

Visszatéi*Uési Pénztár, Váczi-kőrut 51. sz. 
Június 1-tŐl kezdve 

Kossuth Lajos-utcza 19. szám. 
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Magyar kir. államvasutak. 
P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

A m. kir. államva< utak Budapest-Kelenföld állomásán 
z állomási vendéglő üzletére kötött szerződés 1890. évi 
któber hó 31-én lejárván, ezen vendéglői üzletnek, 

ugyanezen időponttól számított 3 évre, azaz 1896. évi 
•november hó 1-től 1899 évi október hó 31-éig leendő 
bérbe adása iránt ezennel nyilvános ajánlati tárgyalás 
hirdettetik. 

Az 50 kros bélyeggel és «Ajánlat a m.' kir. állam­
-vasutak Budapest-Kelenföld állomásán levő vendéglő 
üzletének bérbevételére 16141/896. sz.-hoz» felirattal 
ellátott borítékba zárt és lepecsételt és a kellő okmá­
nyokkal felszerelt ajánlatok 1896. évi június hó 25-ének 
déli 12 óráig a m. kir. államvasutak budapest-jobb-
parti üzletvezetőség titkári hivatalához posta utján 
-térti vevény mellett nyújtandók be, bánatpénz fejében 
pedig 150 azaz egyszázötven o. é. forint készpénzben, 
vagy állami letétre alkalmas értékpapírokban nevezett 
üzletvezetői ég gyüjlőpénztáránál Budapesten, 1896. évi 

június hó 24 déli 12 óráig leteendő. Értékpapírok a 
budapesti, illetve bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett, 14 
napnál nem régibb utolsó napi árfolyam szerinti érték­
ben, de csak a névértéken alul fognak számíttatni. 
A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a nevezett 
üzletvezetésig III. forgalmi osztályában (I. em. 33. ajtó) 
vagy a budapest-jobbparti és győri forgalmi főnöksé­
geknél a hivatalos órák alatt megtekinthetők, miért is 
az ajánlatot tevőkről feltételeztetik, hogy a feltóteleket 
ismerik és azokat magákra nézve egész terjedelmében 
kötelezőknek elfogadják. A feltételektől eltérő, vagy a 
kitűzött határidőn tul érkezett ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognak. A m. kir. államvasitak budapBst-
jobbparti üzletvezetősége fenntartja magának a jogot, 
hogy az ajánlattevők közül tekintet nélkül az ajánlott 

re, szabadon választhasson. 

A z ü z l e t v e z e t ő s é g . 
Budapest, 1896 május hó 22. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Fér jem u r a m sem ellenzi 
-Dávid G y u l a eszéki gyógysz". szépitfiszereit használni. Szeplő és más 
•arczfoltok ellen Sp i t ze r pomádéja, ára 40, 70 kr., 1 frt 20 kr., makacs 
arezfoltoknál az erősebb hitása P o m p a d o n r - p a s z t a m köcsögje 
1 frt 50 és 2 frt 50 kr. Arczcsufitó mite-szerek egyedüli mulasztója 
a J u v e n i l , 1 és 2 frt. Bármelyik szerem használata előtt csakis 
Deterg"on különös szappannal kell mosdani. 1, 2, 3 korona. Örömet 
szerzek szinte ifjitó haj festőmmel az őszülőknek; egy próba-Üveg 1, 

2 és 4 forint. 
Antegr r|Ai» Háziállatok betegségeit vele meg-

1II""1P1# gyógyítani, a nagy kárt okozó 
dögöt, péld. sertések és juhok közt, megszüntetni, 
tapasztalat szerint 100 drbra 10—15 kílgr. 10 drbra 
2 kilgr. szükséges. Minden gondolkodás és kérde­
zősködés nélkül, hogy mi volna jó, csakis Antegrint 
kell beadni. Egyszeri adag alig kerül 3 krba, mely-
lyel nagy kárt elhárítanak azok, kik óvszerképen 
hizlaláskor is hébe-korbi adva, mindig kéznél tart­
ják. — Egy lekeres ára 40 kr., mely elég egy süldő 
megmentésére. Egy 1 frtos tekercsben körülbelül 
annyi van, mint három 40 kros tekercsben. Egy 
kilogr. ára 2 frt. Ké. és fél kilót 5 frért már bér­
mentve küldöm. 5 kilogr egybe mérve 10 frt helyett 
9 frt 50 kr., de 10 kilogr. csak 17 frt. Tiz kilogr. 
felül minden kilogr. 1 frt 60 kr. Kapható posta-

I utánvéttel küldve csakis 

D Á V I D GYULA gyógyszerésznél 
E S Z É K , A l s ó v á r o s o n . 

Raktáron van Antegrin kivételével, Vértesi S. udv. 
illat-tárában 

B u d a p e s t , K r i s t ó í - t é r 8 . s z á m . 

Emlékező tehetség. 
A «Meggendorfer Blátter. 1896 jan. 30 ki, 2«i. számá-

ban írja: iPoehlmann Kristóf Lajos úr .Emlékezés-tana. 
Münchenből, mely tudományos alapra fektetve mindjárt 
megjelenése után feltűnést keltett, s a tanulók tekintélyes 
száma fényfs bizonyítványokban tanúsítja az elért eredmé­
nyeket — Poehlmann úr tauának semmi köze • Mnemo-
technikúval, hanem ideees szórakozottságunk és gyönge emlé­
kező tehetségünk gyógyítását czélozza; a tanulót önbizalomra, 
egyéni, de erélyes akarattá akarja szoktatni, s példák után 
a tudomány majdnem míuden területén a tanügyben a Poehl-
maun-féle rendszer használhatósága bizonyittatik. 

Az oktató levelek ugy szólván fokról fokra emelik a 
gyönge emlékezetet, s a szellemi újjászületés egy nemét 
idézik elő. 

A zárólevélhez érve, mindenki, a ki>« Poehlmann-cur-
sust keresztül tanulmányozta, bármily hivatáshoz tartozzék — 
be fogjn vallani, hogy az eredmény kielégítő. 

Epén most jelent meg a Poehlmann •Emlékezéstam-
ának uj kiadása, s ajánljuk a legmelegebben annak tanul­
mányozását.. 

Tervezetet ingyen küld L. Poehlmann, Weinstrasse, 
München B. 18. 

Értesítés t. olvasóinkhoz! 
A B u d a p e s t i t á j é k o z t a t ó k é z i k ö n y v é t , mely 

az ezredéves kiállítás alkalmából csinos vászonkötésben 
mintegy 200 oldal terjedelemben, 40-nél több képpel, 
Budapest térképével, a kiállítás tervrajzával, valamint 
10 drb kedvezmény-jegygyei melyek a tulajdonosnak 
4—33o/0 engedményeket biztosítanak, t. olvasóink figyel­
mébe ajánljuk. Eme igen csinos kiállítású könyv útba­
igazító tartalmánál fogva vidéki és budapesti lakosnak 
egyaránt nélkülözhetetlen zsebkalauzul szolgál. A kalauz 
bolti ára 60 kr., előfizetőink azonban kedvezményképen 
bérmentes megküldéssel 50 kron, Budapest térképét a 
kiállítás tervrajzával pedig külön csinosan borítékolva 
15 kr. helyett 12 kron kaphatják nálunk. 

B#" U t á n v é t e l e s r e n d e l é s e k f i g y e l e m b e n e m 
v é t e t n e k é s e z é r t l e g a l k a l m a s a b b az ö s s z e g 
e l ő z e t e s b e k ü l d é s e . ~»0I 

A /.•iadóhirata! 
(Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4.). 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai műintezete 
Budapest. IV., Karoly-utcza 3., 

? készít mindennemű 
g- czinkedzáaű dúczot, 

autotypia, phototvpia, 
ohemigraphia ó. úhro-
motypia utján. Alán-
rajzok, térképek, há- I 

llózatok fotolitografiai 
' úton a 

legjutá-
nyoaab-
ban sok-
Bzoroait-
tatnak. 

Külön 
bo>endezós 
háionkivül 

való féuykép , 
felvételekre. 

K)' 

sm 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek éa 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
otthon kényelem- m m n n . n j v n t i használata által, 
ben, kevés költ- r E P S l N ' B U R melyaz «*rfí meg-
séggel elérik a M* •* • «#•*• « # w a i emészteni segít 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepainborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 
Rozsnyay Mátyás, g y ó g y szeres a, 

művegyészeti laboratóriuma Aradon. 
Kapható Budapesten : Török József nr gyógyszertárában 

és minden magyarországi gyógyszertárban. 
Megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapható : 

A F r a n k l i n - Társu la t 

Szépirodalmi könyvtára. 

Eredeti és fordított regények j 
és elbeszélések válogatott | 

gyűjteménye. 

B a k s a y S á n d o r 

Gyalog - ösvény. 
Második kiadás. 

H á r o m k ö t e t . 

Á r a 
v á s z o n k ö t é s b e n 3 frt . 

Minden kötet külön kapható. 

első rangú gyógyfürdő. 
Fürdőidény: 

május 15-től október l-ig. -
Világkirü 

lápfürdők és aczélforrások 
hasonló a Spaa, Fyrmonl, Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokkal, kitűnő meleg 
és hideg vasaczé l fürdő ive l , n i o o r - é s á s v á n y í l i r d ő k k e l , t ü k ö r - f ü r d ő v e l 

és uszodával . WF" H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . ~ M 

I V Ó K Ú R A 
kitűnő eredménynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r - é s bé lbur i i t , l i omok- , 
k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s ! r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g -
t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c suz , k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. 
B u z i á s gyógyfürdő vasnti állomás: T e m e s v á r á t . — Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados parkban. 
Fördői-zenekar. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász 
van. Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen és készségesen szolgál a 
F ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N , a hova a szobamegrendelések küldetni kéretnek. 

Idény május 1-tfl szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivólorrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurntos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 
FÜRDŐ-ORVOS: D r . B K U C K J A K A B , 

az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 
Egészséges fekvés, fél Aranyira a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, lene, kád- «a 
márványfürdők, különféle •nkanykánttlókek-

kel. — Rendes táraaskoosi-köriekedéa. 

A kocsik állomási helye: Ferenez József-
tér, a regi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és WUle 
6707 B u d a p e s t . 

Vérszegényeknek 
és 

üdülőknek. 
Németbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

SZORVESZTO POR 
(Poudre dépilatoire) 

BRIMO (i. t-m, )I. ni. Frankfurtai. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké­
letes S0f~ Egyetlen KŐrvesrtő uer , mely orvosilag 
ajánltatik, a melynek Oroszországba vitelét a szent­
pétervári orvosi hatóság megengedte, • mely az 
antwerpeni világkiállításon az ottani Mosée oom-
mercial do l lna t i tn t anperienr de Commeroe ál tal 
elfogadva és kitüntetve le t t . " • • Egy üvegese 1 frt 

75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
Raktár: Budapesten, TÖRÖK J. gyógyszertárában, Király-ntcza 12. szám. 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdőhely. 
BUDAPEST. 

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott a kö­
vetkező kóra'akok ellen: köszvény, osús, csábák, idült kütegok, máj - , 
gyomor-, bélbántalmak, hólyaghnnit . női bántalmak, garat- , 
gége- , tüdőburut, ás idegkántalmak. Massage és v i l lamos fürdő. 
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
távird , gyógyszertár és elismert jó konyha. Bendelő fürdőorvos dr. Baner 
A»«»l föherczegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle­

kedés félóránként. 
Fürdőidény tartama: május 1-től szeptember 80-ig. 

A szobaáraknál szept. hóban 30° o engedmény. MT Árszabály kívá­
natra bérmentve küldetik. 

aso A Szt-Margitezigeti gyógjfnrdó-felügyelőség Budapesten. 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Réthy János 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körűt 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

Grummiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötók (óvszerek F . Berguerand 

párisi gyárostól) , legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

Le vélbély eg-kereskedé s 
PRÜCKLE J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott Í876. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet), 

Díszmagyar csizmát 
a legdíszesebb kivitelben, valamint 
történeti és korhű alakban, kívánatra 

rajz után is, a legszebben készít 

L Ö R I N C Z I S T V Á N 
Budapest , Muzeum-körut 5. 

Banderiumi diszcsizmák és magyar topánok. 
Vidéki megrendelést is a legjobban eszközöl. 

Schicht-féie s z a b a d é k . 
SZAPPAN 

a legjobb, rohamosáéra s egyéb házi haszná la tra; 
egyesít i a legnagyobb m o s ó erőt a legnagyobb enyhe­
seggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt áll it elő ; 
ajánlatos kivált a p a m n k n e m ü e k r e ; kitűnő m i n t 
kézi- é s fürdő-szappan is , nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben m é g 
n e m kapható, száll ít az alábbi ezég 1 p o s t a c s o m a ­
got 5 kilogr. össz-snlyban bérmentesen, u tánvé t m e l ­

let t , 2 frt 40 kr.-ért. 

SGHIOHT GYÖRGY, Aussig a/Elbe, 
szappan-, olaj- é s gyertya-gyára. 

A m a g a n e m é b e n l e g n a g y o b b g y á r a k o n t i n e n s e n . 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly V.,akadémia-n. 9. 

URCZ MPOT 
«f'ARSA D 

photoeifiüiogvanal műfnlájetci 

Budapest, I 

KÉSZ/T 
"á/tfymeiti nyiMfihtiayta sittséfllt 

JlCHÉKET 

\ \ j*eletilhí<|ra(BÍiy x 

Vtdtki my»éilivtfun/tam 

KÜHJVE LAJOS 
nemzetköz i t e l epe az orvosság- é s műtevés -né lkü l i 

g y ó g y m ű v é s z e t számára, Lipcsében (Szászország). 

Alapíttatott 1883 okt, 10, kibővítés 1892-ben. 

T a n á c s é s f e l v i l á g o s í t á s m i n d e n b e t e g s é g b e n , 
a m e n n y i r e l e h e t s é g e s , l e v é l i l e g i s . 

Kuhne Lajos k iadásában, Lipcse , F lossp la tz 2 4 , meg­
jelent s közvetlen a szerzőtől , az összeg beküldése vagy 
ntánvét mellett kapható; Kuhne L a j o s : A z ú j g y ó g y -
t n d o m á n y . Oktató és tanácsadó könyv egészségesek és 
betegek számára., Németül 18. kiadás. (45 ezer.) 486 nyol-
czadr. lap. 1896. Ara 4 márka, kötve 5 márka. Megjelent 15 

nyelven. H e g r e n d e l h e t ő e lap k iadóhivata lában i s . 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban Budapesten, IV,, Egyetem-utcza 4. 

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönségnek 
becses tudomására adni, hogy B a u e r A . J e n ő 
urnák 2 0 é v ó t a B é c s i - u t c z a 6 . s z . alatt fennálló 

női divatáru-üzletét 
átvettük és a mai követelményeknek megfelelően 
nagyobb mérvben fogjuk tovább vezetni. Eaktárunk 
a legújabb f r a n e z i a é s a n g o l n ő i s z ö v e t á r u 
különlegességekben igen bővelkedik ugy, hogy bár­
m e l y ízlésnek minden tekintetben eleget tehetünk. — 
A nagy érdemű hölgyközönség becses látogatását 

kérve, maradunk kitűnő tisztelettel 

HÁRY TESTVÉREK, 
B u d a p e s t , B é c s i - u t c z a 6 . s z . 

Átvett árak raktára 50 százalék engedménynyel adatnak el. 

MtBofte tffiényes 

SMMW\I-Y3JT 
Molnár és Trill iij szerkezetű körképe, 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a v á r o s l i g e t i f a s o r v é ­
g é n körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
uj beosztású látványosság. 

Fő r é s z e i : 
7. A lelkek átkelése az Ache- / : 

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dis vér. Az izzó torony. 

Az égő sírok. 
5. Az ember-fák erdeje. 
6. A vérfolyó. 
7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

barátok 70. Az aranycsuhás 
körmenete. 

71. A mészárlás. 
72. A kigyók földje. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ . , I 13. A jégvilág. 
Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a királv-utczai fasor 
végén, s z e m b e n a k i á l l í t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi G fordításában a körképből vett k é p e k ­
k e l i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások 1 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I. em. ajtó 2 . — 
.Rendel: d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr Telefon.-wi 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P . F. W.-től Berl in S W . , Friedrichstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál i s . 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mel let t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

B a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

' B ű j é ü l HUH 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczcréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
I Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ara 50 kr. lfrt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó z s a é s e r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

FÖIiDES KEL.EMEN gyógyszertára, 
Aradon, Deák Ferenoz-ntosa 11 . sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József , Király-utcza. 

Több mint 

év óta sikerrel használtatik! ^0 
a l l I S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
v - ^ ^ * a z ö s s z e s 
b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t jfSSS^r=^0> biztosan eltávolítja az 

M i Spitzer Kenőcs 
é s az 

6667 Valódi minőségben csak a VÉDJEGY 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer ken te 35 kr. 
1 üveg „ mosdóra 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

• • " F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapes ten : 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

Király-utcza 12. 
Frsnklin-Társulat nyomdája, (Budapest, I V , Egyetem-u; jza 4 . M á m . ) 

'^#0 
v-/- L ÉJE/,auia. 

TSKRNAPI vm • 

23. SZAM. 1896. BUDAPEST, JÚNIUS 7. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetéri feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
( egész évre 
\ félévre — 

1 2 frt 
6 • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG I * ? ? * i m ® ' " 
( félévre — * « 

Csupán & POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
egész évre ti. 
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailsg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ EZREDÉVI DÍSZÜLÉS AZ ÚJ ORSZÁGHÁZBAN. 

T
ÖBB MINT EGY ÉVTIZED választotta még el a 

magyar nemzetet ezredéves múltja meg­
ünneplésétől, a mikor az ország törvény­

hozásának mindkét háza a czélhoz méltó nagy 
összegeket szavazott meg az írj és állandó, or­
szágház emelésére s az erről szóló törvényezik-
ket a király szentesítette. Azóta az ország áldo­
zatkészsége és hazafias lelkesedése több monu­
mentális mü létrehozatalát tette lehetségessé s 

így az ezredévi magasztos ünnepek keretében 
az országos kiállításon kivűl is nagyon előkelő 
helyet foglal el a Vaskapu megnyitása, & fővá­
rosi harmadik Dunahid elkészülése, több száz 
új népiskola felállítása és végül, — hogy többet 
ne is említsünk — az új állandó országháznak 
az ezredévi országos díszülés ott tartása által 
történendő fölavatása. 

Azt a mindenesetre történeti nevezetességű 
ülést, a mely a magyar szent korona jelen­
létében az uralkodóház főherczegeinek, mint 

magyar főrendeknek részvevésével fog vógbe-
menni, június hó 8-án immár a Duna partján 
épült új palotában lehet megtartani. A fontos 
eseménynek meglesz a méltó kerete. 

Alig két éve történt, hogy a kormány a mű-
vezetőséggel azon óhaját közölte, hogy ez a 
díszülés már az új országházban legyen meg­
tartható. A vezető és tervező építésztől kezdve 
a legutolsó emberig, mindenki fokozott munkál­
kodást fejtett ki e naptól fogva, s ennek a gyor­
sított munkának köszönhető, hogy az új ország-

A Z U J O R S Z Á G H Á Z . 

Divald Károly legnjabb fényképe után. 


